
Jahangir's India: the 'Remonstrantie' of Francisco Pelsaert

https://hdl.handle.net/1874/274804

https://hdl.handle.net/1874/274804


??? AHANGIR\'S XNDIA TJie Remonstrantle of FRANCISCO PELSAERT I J Translated from the Dutch hy W. H. MORELAND, CS.I, CLE Author of \' India at the Death o fAUar/and \' From AJchar to Aurangzeh,\' and P. GEYL, Litt D. Prof, of Dutch Hlitory and Institutions In the Univ. of Lrondon. \'-nHREE centuries ago Francisco PelsaertJL drew up tkis account of tke JVlogulEmpire for kis employers in Holland.Tke autkor was a merckant of exceptional akility,and a keen okserver of litej and kis Report,kased on seven years experience, is one of tkemost vivid and convincing documents availakle ontke period. Tke complete record kas not keenpuklisked kefore. KEFFERS of CAMBRIDGE



??? Ue PuUlslie rs will LeglaJ to send particularsof tLeir new and fortli-coming toots to anyaddress on rcceipt of apost-card. m â– .K . â– â–  t



??? m-



???



??? JAHANGIR\'S INDIA.



??? london agents:simpkin, marshall, hamilton,kent and co., ltd.



??? (i^cxla-^X.. /3, JAHANGIR\'S INDIA The Remonstrantie of Francisco Pelsaert Translated from the DutchBY W. H. MORELAND, C.S.L, CLE. Author of Indta at the Death of Akbar, and From Akbar to Aurangzeb, AND P. GEYL, Litt.D. Professor of Dutch History ;in(l Institutions in the University of London CAMBRIDGEW. HEFFER & SONS LTD. Dir^LlGTi.CZK DcR|RUXSUr^liV??lnSiTEIT U T R CHI. J



??? printed in england



??? Preface. The Remonstrantieâ€”Report, or Relation,â€”of FranciscoPelsaert, a name which usually appears in its French formas Fran?§ois Pelsart, has been quoted or referred to byvarious writers on Mogul India from de Laet downwards,but, so far as I am aware, the complete document has neverseen the light. Its contents inevitably precluded publica-tion at the time, three centuries ago, when it was submittedto the Dutch East India Company, for it disclosed someimportant secrets of their trade. Nearly 40 years later, whenthe commercial situation was very different, M. Th?Švenottranslated portions of it, about two-thirds of the whole, inhis Divers Voyages Curieux (Paris, 1663), and this version,reproduced, I believe, in one or two later collections, hashitherto been the only source of information regardingPelsaert\'s observations and opinions. Th?Švenot, who wasworking for a definitely commercial object, the promotionof French trade in the Indies, took only so much of theoriginal as served his purpose, or, possibly, he had accessto an incomplete manuscript, and it so

happens that theportions omitted by him are of greater interest to studentsof history than those which he translated. The translation now offered to the public has been madefrom photographs of the contemporary MS. in theRijksarchief at The Hague. The Remonstrantie is primarilya commercial document, but, fortunately for posterity,Pelsaert included in it a detailed account of the social andadministrative environment in which commerce had tobe conducted. Readers who are not interested in suchtopics as the production of indigo, or the trade in spice,may be advised to pass lightly over the opening sections,which are mainly, though not exclusively, technical, inorder to reach the subjects of more general importance whichare treated further onâ€”the administrative system, thestandard of life, and the social and religious customs of thepeople.



??? The translation drafted by me has been revised, sentenceby sentence, by Professor Geyl, who has had the last wordon all questions regarding the meaning of the original text,but who is not responsible for the introduction, notes, orindex. For generous assistance in preparing the book Ihave to thank, firstly, Dr. de Hullu, lately in charge of thecolonial records in the Rijksarchief, who traced the MS. inreply to my enquiry on the subject; secondly, Mr. Bijlsma,now in charge of the colonial records, who supplied me withmost of the references on which the introduction is based;and, thirdly, Mr. R. Burn, C.S.I., who obtained localinformation on many points dealt with in the notes. Ihave also to thank various friends, whose names are givenin the notes, for information on particular matters. W. H. MORELAND. May, 1925.
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??? Introduction The brief but distinguished career of the author of theRemonstrantie can be traced in outhne in the records of theDutch East India Company. Francisco Pelsaert, of Ant-werp, sailed for the East in the year 1618 in the position ofassistant, the lowest grade but one in the Company\'s com-mercial service. In 1620 he was re-engaged in the higherrank of junior factor [onderkoopman], and was posted toIndia. He reached Surat in December of that year, travel-ling overland from the East coast, and was forthwith sentto Agra, where he remained until the end of 1627, rising tothe position of senior factor. On the expiration of his en-gagement he returned to Holland, where he arrived in June,1628, but his stay in Europe was short, for he was promptlyre-employed, and sailed for Java on the Batavia, whichcleared in October of the same year. In those days thecommand of a fleet or a ship, as distinct from the navigation.Was ordinarily given to one of the Company\'s commercialservants, and Pelsaert was designated Commander of theBatavia, but he was

finally appointed President of the fleetto which the Batavia belonged. The voyage was disastrous. The Batavia was driven toofar south, and was wrecked on an island off the west coastof Australia. Pelsaert undertook an adventurous boatjourney to Java, reached Batavia safely, and returned on arelief-vessel to the scene of the wreck, where a seriousmutiny had occurred. After dealing sternly with themutineers, he brought the crew to Batavia, which wasreached in December, 1629. The story of this shipwreckhas a literature of its own. The journal of the voyage waspublished more than once in Holland, and a condensedtranslation was included in Thevenot\'s Divers VoyagesCurieux, whence it passed into general circulation, untilFrancisco Pelsaert, expert indigo-buyer and general mer-chant, reappeared as \'the hard-headed Dutch sailor. Captain



??? Francis Pelsart,\' in tales of adventure published in thelast century.^ In a letter written in December, 1629, Pelsaert mentionedthat his health had suffered from the fatigues and hardshipshe had experienced. In the following April he was appointedsecond-in-command of an expedition to Jambi in Sumatra;he returned to Batavia in June, and died in September.In the previous year he had been selected by the Directorsof the Company as Extraordinary Member of the Councilof India, but apparently his death occurred before the ap-pointment could receive effect, as there is no record of hishaving taken his seat in Council. The Remonstrantie, which sums up Pelsaert\'s seven years\'experience in Agra, thus constitutes in effect the record ofhis regular work in the East. It was an important time,both for the Dutch Company and for the development ofIndian commerce. After some abortive attempts to gaina footing in Western India, which terminated in the year1607, the authorities at Batavia eventually found that asupply of cotton goods from Gujarat was indispensableto the success

of their commercial operations, and they madea fresh start at Surat in 1616, but for a few years very littlewas accomplished. Then, towards the end of 1620, thewell-known Pieter van den Broecke arrived in Surat asDirector of what were called the \'Western Quarters,\'comprising North and West India, Persia, and Arabia. Inthe course of the next seven years his talents and exertionssecured for his employers a definite predominance in thetrade of these regions, largely superseding the Englishmerchants who had been first in the field.^ ^ See Ongeluckige Voyagie van\'t Schip Batavia (revised edition),Amsterdam, 1648; Th?Švenot, Relation de divers voyages curieux,Paris, 1663; Early Voyages to Terra Australis, Hakluyt Society,1859; Henry Kingsley, Tales of Old Travel, London, 1869. ^ The story of the Dutch establishment in Western India can beread at length in Dr. H. Terpstra\'s Opkomst der Wester-Kwartierenvan de Oost-Indische Compagnie (The Hague, 1918). A brief sum-mary is given in Ch. II. of my book, From Akbar to Aurangzeb(London, 1923).



??? While the primary object of this extension was to obtaina supply of cotton goods from Gujarat, the establishment ofa factory at Agra was necessitated by two important con-siderations. In the first place, no European merchant inIndia could afford to neglect the indigo-trade, and the bestindigo was grown in the vicinity of Agra. In the secondplace, the Dutch at this time relied mainly on sales of spicesto finance their purchases, and Agra, or rather the MogulCourt, was the most extensive spice-market in India.Accordingly, we find that van den Broecke dispatched twofactors, Heuten and Pelsaert, with some assistants, to Agrain January, 1621. The former died two years later; I havenot traced the actual appointment of a successor, but anEnglish letter of the period mentions that van den BroeckeWas thinking of Pelsaert as the most suitable candidate,^and probably he was in charge of the Agra factory from thattime onwards. Of his actual experience in India, there isno formal record, but his descriptions of various placesappear to afford sufficient indications of

its range. He had,as has been mentioned above, travelled by land fromMasulipatam to Surat, and from Surat to Agra; the latterjourney was probably made by the eastern road, becausehis account of Burhanpur is clearly based on personal ob-servation, while he does not describe any place on thealternative route by way of Ajmer. He had not travelledfar to the eastward of Agra, certainly not so far as Allahabad,while on the other side he had visited Kashmir, presumablyto transact some business at Court. This journey wouldtake him to Lahore, as he would naturally use the routefollowed by the Emperor: apart from it, there are no in-dications of his having been absent from Agra for any con-siderable periods, except for seasonal visits to the indigo-country in the vicinity of Bayana. Regarding the quality of his work the facts speak forthemselves. He went up to Agra one of a small party ofpioneers: when he left it, the Dutch had secured theleading position in the indigo-market, though there werestill difficulties to be surmounted on the financial side. ^ The English

Factories in India, 1622-23, P- 281. Mm



??? That Pelsaert\'s services were appreciated by his immediatesuperior is shown by a letter of i6th December, 1627,from van den Broecke to the Directors of the Company,in which he wrote that he would gladly have retained theservices of Senior Factor Francisco Pelsaert because of hisgood work, skill, and experience, and added a tribute tohis knowledge of the language spoken in Agra. Hisselection as an Extraordinary Member of Council, withineleven years of his appointment as an assistant, sufficientlyindicates the opinion formed of him by the Directors inHolland, based presumably in part on the Remonstrantie,and in part on the verbal reports which he furnished duringhis visit home. There is no doubt, then, that Pelsaert wasan efficient and successful agent, whose work commendeditself to his employers. Regarding his Hfe, as distinguishedfrom his work, I have found only a single notice. Someyears after his death, an enquiry was held into irregularitiesat the Dutch factory in Agra, and the report, in dealingwith the immoral life of the staff, observed incidentally thatPelsaert\'s private

life also had been open to similarcensure.^ So far as Pelsaert was concerned, this reportwas ex parte, but there are various passages in the Re-monstrantie which lend probabihty to the charge, and Ithink most readers of it will agree that his attitude on suchmatters was in harmony with his environment in Agra. II. The Remonstrantie was written, as the text shows, in1626, when Pelsaert\'s engagement was drawing to an end.It is essentially a commercial report, drawn up for the useof the Company, not for a popular audience, and it is im-possible to imagine that so much exclusive informationwould have been allowed to reach the Company\'s rivals inEurope. John de Laet was, however, permitted to use theportion dealing with the standard of life, which is closelysummarised in his De Imperio Magni Mogolis, published in ^ The report is abstracted in the Dagh Register, under date 22ndMarch, 1636; I have not traced the original document.



??? 1631.1 Apart from this, I can trace no reference to theRemonstrantie until Th?Švenot published his abbreviatedtranslation in 1663, and all the later references to it whichI have noticed go back to Th?Švenot, and not to the original. The present translation has been made from photographsof a manuscript preserved in the Rijksarchief, the only oneof which I have heard. The manuscript is a contemporary^opy, and, on the evidence of handwriting, Mr. Bijlsmaconcludes that it was written by a junior factor namedSalomon Deschamps, who was with Pelsaert on theBatavia, and was subsequently sentenced to death forcomplicity in the mutiny. Probably then, the copy wasmade in Holland during the year 1628, while the copyistwas waiting for his ship to sail. The text is in the usualcommercial script of the period, and is as a rule very legible.Foreign names and words are written in the Italian hand,in the use of which the copyist was less expert, and there areoccasional blunders and corrections which suggest that hewas not familiar with Indian nomenclature; the

greatmajority of the foreign words are, however, perfectly plainwhen once Pelsaert\'s methods of transliteration have beengrasped. There can be no question that he had an accurateear, while we know from van den Broecke\'s letter alreadyquoted that he had mastered the language of the country,and these facts justify the inference that the comparativelyfew errors and obscurities in Indian words are due to thecopyist, rather than the writer. It is possible that the extant manuscript represents alater recension of the Remonstrantie than that which wasused by Th?Švenot. The latter\'s translation bears the date\'Agra, 15th February, 1627,\' and, if this is correct, itSuggests that the manuscript used by him had been sent toHolland in the spring of that year. Pelsaert remained inIndia nearly a year longer, and, if the extant manuscriptWas copied in Holland in 1628, it may contain additions orcorrections which were not available to Th?Švenot. Thisconjecture would explain some of the numerous differencesbetween Th?Švenot\'s version and the present translation, ^ Vide

Journal, Royal Asiatic Society, January, 1923, p. 85.



??? but it rests solely on the date given by Th?Švenot, whocannot be regarded as a very accurate compiler. The aim of the translation is to reproduce Pelsaert\'sstatements of fact and expressions of opinion as nearly aspossible in his own language, but in a form which shall beintelligible to modem readers. A word-for-word renderingwould not fulfil the latter condition, because the syntaxof the original will not bear reproduction. Pelsaert had agift for words, but not for putting words together. Hisordinary narrative consists of long rambling sentences,loosely connected by conjunctions which are not alwaysappropriate, but, in passages where he is striving for effect,the construction becomes so involved that it is sometimesimpossible to be certain of the precise meaning. The foot-notes indicate the passages where it has been found necessaryto amend the text or offer a conjectural version, and alsoone or two cases where condensation has been considereddesirable on other grounds. Apart from these, the departuresfrom the original consist in breaking up the longer sentences,and eliminating verbal

reduplications or redundancies, or inoccasional insertions, which are marked by square brackets.Some of the titles of sections are given in the manuscript;where a title is wanting, it has been supplied in brackets. As regards the language used in the translation, suchIndian words as have become acclimatised in English havebeen allowed to remain, with necessary explanations in thenotes, while modem equivalents have been used for ex-pressions which are now obsolete. \'Moslems,\' for instance,represents \'Moors,\' while \'heathens\' appear as \'Hindus.\'Various words which originally meant linen are rendered as\'cotton goods\' or \'calico,\' their use in this sense havingalready become recognised in Eastern commerce at thetime when Pelsaert wrote. The Dutch \'coopman\' appearsas \'factor,\' the contemporary English term, while \'factory\'represents \'comptoir.\' Indian proper names are trans-literated in the popular style in cases where there is no doubtas to their identity; in case of doubt, Pelsaert\'s empiricalspelling has been retained. In providing footnotes theaim has been to give the

minimum necessary to understandthe text, and I have refrained from encumbering the book



??? With illustrative or confirmatory quotations from con-temporary writers. In a few passages in the Remonstruntie, Pelsaert refersto a history of the Mogul Empire, which he had written, orintended to write. No such work is extant, but there aresome grounds for inferring that it may have been incorporatedin the \'Fragment of Indian History,\' which John de Laetprinted in De Imperio Magni Mogolis, and which, to quoteJ^r. Vincent Smith,^ \'deserves to be used critically as oneof the early authorities for the history of Akbar.\' De Laetmentions that he received the Dutch version of the Fragmentfrom van den Broecke. Now in 1627, van den Broecke^nt home a chronicle of the Moguls from the time ofHumayun,2 containing, as he wrote, all that he had beenable to put together on the subject. It is unlikely that heshould have compiled two chronicles of the period, and itIS more reasonable to infer that the Fragment representsthe chronicle sent home in 1627, and subsequently com-municated to de Laet. Van den Broecke would naturallynave sought for materials in Agra,

lately the Mogul capital,and his subordinate, Pelsaert, would have been the naturalagent to employ; but in any case we have the fact that thetwo men were engaged simultaneously in compiling thehistory of the Mogul Empire, and collaboration seems muchmore probable than independent work in view of theintimate relations which subsisted between them. If vanden Broecke incorporated his subordinate\'s chronicle, itbecomes easy to understand why no separate copy of itnas survived and there is no reason for doubting Pelsaert\'sstatement that he had studied the history of the countrym which he was living. A few words may be added regarding the orthographyof Pelsaert\'s name. He himself wrote his Christian name asFrancisco, and signed in the abbreviated form FrancÂŽ, but ^ Akhar the Great Mogul, p. 474 (2nd edition, Oxford, 1919). Letter to the Directors, dated i6th December, 1627, in the^i]ksarchief. â–  , popies of the Dutch original of the Fragment are preservedautho copies only and give no clue to the



??? even in some Dutch works, like the Journal of the Bataviaalready quoted, he appears as Francoys ; the form used byTh?Švenot was Fran?§ois, which was Englished to Francisin due course. The correct form of the surname, as itappears in oÂ?&cial records, is Pelsaert, but his extant sig-natures are in the form Pelsartt, while van den Broeckewrote Pelser, and Th?Švenot gave the name its French formas Pelsart. The official style, Francisco Pelsaert, appearsto be the most suitable in an age which, unhke the seven-teenth century, expects uniformity in such matters. W. H. MORELAND. May, 1925.



??? Notes on Pelsaert\'s Transliteration The following notes, which are based on tabulation of words whichcan be identified with certainty, may be of use to students interestedin some of the names which are given in the text in Pelsaert\'sspelling. Vowels. Pelsaert\'s \'e\' usually represents a short Indian vowel,either \'a\' or \'i,\' while \'ae\' represents Indian \'a.\' The diphthongsoo\' and \'ou\' may represent either \'a\' or \'13.\' Aspirates. An Indian aspirate is sometimes omitted, e.g.\'Mameth\' for \'Muhammad.\' Dentals. The use of these was not systematised, and \'t,\' \'th.\'d,\' \'dt,\' may be interchanged. Sibilants. Pelsaert wrote \'s\' and \'z\' almost indifferently.He evidently noticed some difference between Indian and Dutchsibilants, because he usually represented the former by \'ts\' and \'tz,\'or, with an apostrophe, \'t\'s,\' \'t\'z.\' Gutturals. These also were not systematised, and \'c,\' \'ch.\'\'g,\' \'gh,\' \'k,\' and \'q,\' are largely interchangeable. The Dutchpronunciation of these sounds approached nearer to Arabic thanIndian usage, so that it was natural for Pelsaert to

represent \'kh\'and \'gh\' by \'c\' or \'g.\' Palatals. Pelsaert had no signs available to represent theIndian \'j\' or \'ch,\' and his practice varied. Initial \'j\' was usuallyrepresented by \'z,\' but sometimes by \'zi\': iinal \'j\' usually by \'s\';in the middle of a word we may find \'s,\' \'z,\' \'di,\' or \'dj.\' Forch,\' we have such forms as \'tch,\' \'tschi,\' \'ts,\' \'t\'z.\' Pelsaert\'s \'ch\' may represent a guttural, a sibilant, or, in oneinstance, a palatal. When he transliterated direct into Dutch,It is guttural, e.g. \'Chan\' stands for \'^an\'; but when he wasinfluenced by Portuguese usage, it represents the Indian or Enghshsh,\' so that \'Cha\' stands for \' shah.\' He gives the word for currentmoney as \'chalani,\' just as it would be written to-day, but I havefound no other instance of the use of \'ch\' to represent a palatal sound. The remaining letters call for no remarks, but the copyist oc-casionally wrote \'v\' and \'r\' so nearly alike that misreading ispossible, and this is true also of his \' f\' and \' s\' when occurring in themiddle of a word.



??? , \\ /



??? Report On the present condition of the trade of this country, asascertained by me, Francisco Pelsaert, Senior Factor, bycareful enquiry and close observation in the seven yearsduring which I have transacted the business of the UnitedEast India Company at the factory in Agra and elsewhere,under the control of Commander Pieter van den Broeke;set out briefly as follows. [i. THE CITY OF AGRA.] Firstly, of the City of Agra, which is situated in 28Â° 45\'latitude. The city is exceedingly large, but decayed, open,and unwalled. The streets and houses are built withoutany regular plan. There are, indeed, many palaces be-longing to great princes and lords, but they are hidden awayin alleys and corners. This is due to the sudden growth ofthe city, which was a mere village, lying in the jurisdictionof Bayana, until King Akbar chose it for his residence inthe year 1566, and built the magnificent fort on the Jumna,which flows past the city, and is a musket-shot broad. Theluxuriance of the groves all round makes it resemble a royalpark rather than a city, and everyone

acquired and pur-chased the plot of land which suited or pleased him best.Consequently there are no remarkable market-places, orbazaars, as there are in Lahore, Burhanpur, Ahmadabad orother cities, but the whole place is closely built over andinhabited, Hindus mingled with Moslems, the rich with thepoor; and if the present King [Jahangir] had fixed his resi-dence here as his father did, the city would have become oneof the wonders of the world, for the gates which Akbarbuilt for its security,\'- (Madari darwaza, Chaharsu darwaza, ^ Modern descriptions of Agra name only the gates in the forti-fications which were constructed after Pelsaert\'s time, and I havenot found any other list of Akbar\'s gates, but my friend, Mr. R.Burn, has kindly ascertained for me that four of the five namessurvive in modern street nomenclature. The fifth is writtenPoutou; the last letter may be read either as \'n\' or as \'u,\' and Iconjecture Puttu.



??? Nim darwaza, Puttu [?] darwaza, Nuri darwaza), now standin the middle of the city, and^ the area of buildings outsidethem is fully three times greater in extent. The breadth of the city is by no means so great as thelength, because everyone has tried to be close to the riverbank, and consequently the water-front is occupied by thecostly palaces of all the famous lords, which make it appearvery gay and magnificent, and extend for a distance of6 kos^ or Holland miles. I will record the chief of thesepalaces in order. Beginning from the north,^ there is the palace of Bahadur Khan,who was formerly king of the fortress of Asir (5 kos from Burhanpur).Next is the palace of Raja Bhoj [?], father of the present Rai Ratan[?], Governor of Burhanpur^ (rank 5000 horse). Then come IbrahimKhan (3000 horse); Rustam Kandahari (5000 horse); Raja KishanDas (3000 horse) ; Itiqad Khan, the youngest brother of Asaf Khan(5000 horse); Shahzada Khanam, sister of the present king, whowas married to MuzafEar Khan (formerly King of Gujarat) ; GoulziaerBegam,5 this king\'s mother; Khwaja

Muhammad ThakaarÂŽ [?](2000 horse); Khwaja Bansi, formerly steward of Sultan Khurram 1 In the MS. this clause begins with a negative particle whichmakes it unintelligible; the rendering given assumes that the particleis a copyist\'s mistake. 2 The "Holland mile" was nearly 3 English miles, making thekos equal to about if of the latter. Further on the Holland mileis equated to ij kos, making the kos about two English miles. 3 This list of palaces relates, it will be seen, to the western, orright bank, of the river, now occupied largely by modern buildings;possibly local antiquaries could still trace some of the sites recordedby Pelsaert. To annotate the passage which follows would taketoo much space; students of the period will recognise most of thenames, and I refer only to those of which the reading is doubtful.The names should be taken as those in popular use, not as showingthe actual occupants; some of them were dead when Pelsaertwrote. The number of horse after each name indicates the officer\'srank in the Mogul system of administration. 4 Text has Bohos . . . roatan. Th?Švenot

gives Botios . . .Rottang. For Bhoj and Ratan (Sarbuland Rai), see Rogers andBeveridge, Memoirs of Jahangir, II., 140. ÂŽ This should represent Guljar Begam, but the name of Jahangir\'smother is not elsewhere recorded (Beni Prasad, History of Jahangir,6n.) ; her ofi&cial title was Maryam-uz-Zamani, which Pelsaert givesbelow as "Maryam Makani." ÂŽ Thakaar (or perhaps Thahaar) seems to be corrupt, and Icannot identify the name.



??? (1000 horse); Wazir Khan (5000 horse); Tzoaeghpoera,i a largeenclosure, inhabited by the widows of the late King Akbar; thepalaces of Ehtibar Khan the eunuch, who was Governor^ of Agracity at his death; Baqar Khan (3000 horse); Mirza Aboussagiet [?](1500 horse) the exceedingly handsome and costly palace of AsafKhan (8000 horse); Itimad-ud Daula (5000 horse); Khwaja AbdulHasan^ (5000 horse); Rochia Sultan Begam,^ the present King\'ssister, but unmarried. Then begins the Shahburj, or royal bastion, of the Fort,the walls of which are built of red cut stone, 25 ellsÂŽ high,and 2 kos in perimeter; in appearance, as well as in cost,it surpasses many of the most famous structures in theworld. It is situated on a moderate elevation with apleasing prospect on all sides, but especially towards theriver, where it is magnificently adorned with stone latticework and gilded windows, and here the King was accustomedto sit when he made his elephants fight. A short distancewithin stands his Ghusalkhana, which is very richly deckedwith alabaster, and has

four angles and raised seats, thedomes over which are plated on the outside with gold, sothat the look of it is not only royal on a close view, butImperial from a distance. Beyond this is a palace ofNurjahan Begam, the present Queen. There is little or noroom within the Fort, it being occupied by various princelyedifices and residences, as well as mahals, or palaces forladies. Among these is the palace of Mary am Makani,wife of Akbar and mother of Jahangir, as well as three othermahals, named respectively Itwar (Sunday), Mangal (Tues-day), and Sanichar (Saturday), in which the King used tosleep on the day denoted by the name, and a fifth, the ^ Possibly Shaiklipura, or some such name as Sokhpura. ^ The Dutch \'Gouverneur\' and English \'Governor\' of thisperiod represent the â€? Portuguese \'governador.\' All three areusually applied, not to the Viceroy of a Mogul province, but to hissubordinate, the Amil of a sarkar or district. \'Governors\' in theplural is occasionally used loosely to denote high officials in general. ^ Probably Mirza Abu Said, the g being a

copying error for y. ^ Probably Abul Hasan. ÂŽ Probably Ruqqaiya Sultan Begam, but if so the descriptionis wrong, as that lady was married to Akbar. I cannot find thatany of Akbar\'s daughters bore any name resembling that in the text. ÂŽ The Dutch ell was about f yard.



??? Bengali Mahal, occupied by ladies of various nations.Internally then the Fort is built over like a city with streetsand shops, and has very little resemblance to a fortress,but from the outside anyone would regard it as impregnable. After passing the Fort, there is the Nakhas, a great market,where in the morning horses, camels, oxen, tents, cottongoods, and many other things are sold. Beyond it lie thehouses of some great lords, such as Mirza Abdulla, son ofKhan Azam (3000 horse) ; Aga Nur, provost of the King\'sarmy (3000 horse) ; Jahan Khan (2000 horse) ; Mirza Khurramson of Khan Azam (2000 horse); Mahabat Khan (8000horse); Khan Alam (5000 horse); Raja Bet [?] Singy(3000 horse); the late Raja Man Singh (5000 horse); RajaMadho Singh (2000 horse). On the other side of the river is a city named Sikandra,^well built and populated, but chiefly by banian^ merchants,for through it must pass all the merchandise brought fromPorop, and Bengalen puvop\'^ and the Bhutan mountains,namely, cotton goods from Bengal, raw silk from Patna,spikenard, borax, verdigris, ginger, fennel,

and thousandsof sorts of drugs, too numerous to detail in this place.Here the officers of Nur Jahan Begam, who built theirsarai there, collect duties on all these goods before they canbe shipped across the river; and also on innumerable kindsof grain, butter, and other provisions, which are produced inthe Eastern provinces, and imported thence. Without ^ Th?Švenot has Bart Singh. The reference may possibly be toBhao Singh, but he held the rank of 5000 horse at his death. 2 Distinguish from Sikandra, the place where Akbar\'s tombstands, and which lies some distance west of the river. ÂŽ The text has \'Bayaenen,\' i.e. of Bayana; the copyist\'s con-fusion between \'Bayana\' and \'banian\' reappears in other passages,and apparently he had heard of Bayana indigo, but not of banians. ^ \'Porop\' (i.e. Purab, \'the East\') appears with various spellingsin some European records of the period as the name of a Mogulprovince, but I have not found it so used in any contemporaryadministrative documents, and I suspect its current use was vaguerather than definite. From a later paragraph it will be

seen thatPelsaert used the term to include the Mogul provinces of AUahabad,Bihar, and Orissa, but not Bengal. \' Bengalen-purop \' is apparentlycorrupt. Th?Švenot has \'de Bengale, de Purles, et de Boutom,\'while the text has an erasure after \'purop\': the general meaningis however clear, \'goods from the East-country.\'



??? these supplies this country could not be provided with food,and would almost die of hunger, so that this is a place ofgreat traffic; it is fully two kos long, but not so broad, andcontains many very handsome gardens, with buildings asdelightful as the groves, among them those of Sultan Parviz,Nurjahan Begam, and the late Itimad-ud Daula, father ofAsaf Khan and of the Queen. He was buried here, and histomb has already cost fully 350,000 rupees, and will cost1,000,000 more before it is finished. There are also twogardens belonging to the King, one named Charbagh,i theother Moti Mahal, and very many more, with handsomeWalls and great gateways, more like forts than gardens, sothat the city is most pleasantly adorned. Here the greatlords far surpass ours in magnificence, for their gardensserve for their enjoyment while they are alive, and after deathfor their tombs, which during their lifetime they build withgreat magnificence in the middle of the garden. The numberof these is consequently so great that I shall abandon theattempt to describe them in

detail, and turn to the trade ofthe country and the city. 1 This word is not clear in the text, but I read it as \'Tsiarbaegh\'the first three letters would represent ch.



??? [2. THE TRADE OF AGRA AND THE EASTCOUNTRY.] Commerce flourished here in the time of Akbar, and alsoin the beginning of the present reign, while he [Jahangir]still possessed a vigorous intellect, but since this Kingdevoted his hfe to enjoyment, violence has taken the placeof justice. Whereas each governor ought to protect thepeople under him, they have in fact by subtle means drainedthe people dry, because they know very well that poorsupphants cannot get a hearing at the King\'s Court; andconsequently the country is impoverished, and the citizenshave lost heart, for, as the old people say, the city has nownothing left of the glory of colour and splendour whichformerly shone throughout the whole world. The survivalof a certain amount of commerce is due to the situation ofthe city at the junction of all the roads from distantcountries. All goodsVmust pass this way, as from Gujarat,Tatta (or Sind); from Kabul, Kandahar, or Multan, to theDeccan; from the Deccan or Burhanpur to those places,or to Lahore; and from Bengal and the whole East country;there are no practicable

alternative routes, and the roadscarry indescribable quantities of merchandise, especiallycotton goods. The East country {PouropY extends to Jagannath, adistance reckoned as Goo kos, and contains many large cities,among them the following. Allahabad (150 kos), produces no commodities, and hasvery little trade, but is rather a pleasure-resort. King ^ The text has treckende ende gevende war en, which is unintelligible.We should perhaps read gaende for gevende, the two participlestogether signifying \' in course of movement.\' ^ The rest of this section must be read as hearsay. The Dutchhad not yet begun to trade in the country east of Agra, and thetopographical details must represent the statements of Indianmerchants in Agra, which naturally would not be precise in regardto distances or direction, and would increase in vagueness with in-creasing distance.



??? Akbar built a very fine fort here, because it is the meeting-place of the three famous rivers, the GangeÂ?, the Jumna,andi [blank in MS.]. Jaunpur (25 kos further), produces and exports largequantities of cotton goods, such as turbans, girdles, whitechelas^, zelal, t\'sey, and coarse carpets. Benares (5 kos further), also produces girdles, turbans,clothes for Hindu women, t\'soekhamber, gangazil (a whitecloth); also copper pots, dishes, basins, and other articlesfor use in Hindu houses. Oudh (3 kos further), furnishes rather coarse cloth inpieces of 16 gaz [\'yards\' of about 32 inches]. Lakhawar (15 kos further), produces ambertees,ÂŽ a superiorgrade of white cloth, 14 gaz long and of different widths.Worth from four to ten rupees the piece. Patna (300 kos from Agra), yields annually 1000 to 2000maunds of silk,^ the best of which sells at 16 or 17 mohursper maund (of 50 lb.); taking the mohur at seven rupees,the price is 110 to 120 rupees. Most, or all, of it is con-sumed in Gujarat, the rest here in Agra. Formerly theEnglish had a factory at Patna for the

purchase of raw silk,but, owing to heavy losses, the trade has been discontinuedfor six or seven years, and does not appear likely to be The missing name is Saraswati, the river which in legend, ifnot in fact, joins the Ganges at Allahabad. \'Pleasure-resort\'doubtless refers to the pilgrimage. ^ Much remains to be done before the nomenclature of Indiancotton goods is satisfactorily explained. Pelsaert is not of greathelp, because he had not been actively engaged in this market, andprobably gives only such names as he had picked up from Indianmerchants. Chela is used of goods from various places: in Jaunpur,it was probably a plain calico. Zelal probably refers to the plaincalico of Jalalpur (now in Fyzabad district). T\'sey is a name Ihave not found elsewhere; it may possibly contain a reference tothe river Sai. T\'soekhamber is probably for \'chaukhamba,\' whichWould indicate a four-line pattern; gangazil represents \'Gangajali,\'or \' Ganges-water,\' a fanciful description. ÂŽ Lakhawar is really South of Patna; for its \'ambertee\' calipo,see The English Factories

in India, 1618-21, p. 192, and passim. ^ The English letters from Patna (vide preceding note) show thatthe silk obtained there came from Bengal; the muslin (cassa) camefrom the same region. The gold mohur is described in a laterparagraph. The maund of 50 Holland pounds is the Akbari maund(about 55 lb. avoirdupois).



??? resumed; besides, they are now getting Persian silk at amore reasonable price. Patna produces also much muslin{cassa), but it is coarse, worth four or five rupees the piece;also shields, which sell well in Agra. Chahaspur and Sonargaon with the surrounding villages,^and indeed as far as Jagannath, all live by the weavingindustry, and the produce has the highest reputation andquality, especially the fine muslin {cassa and malmal),which is also much longer and wider than elsewhere. Anordinary cassa is only 21-22 gaz by but these are usually24-25 gaz by ij, equivalent to 30 Holland ells long, byells broad.2 Jagannath (600 kos from here), is where the East country{Poorop) ends and Bengal begins. It produces fine muslin{cassa and malmal), also hamaium, and tsehen,^ a superiorwide cloth suitable for bed-sheets, but little of it is brought[here] owing to the high quality and cost. Further on,Dacca, Tsettagham, Bipil bander orixa,^ are all under thisKing\'s rule; in these places the Portuguese used to have anextensive trade, for they have here cities inhabited by theirown people, but they are

now subject to the Moguls, becausethis King has built forts everywhere to keep them in sub-jection. Many of their trading vessels used to come annuallyfrom Malacca and Macao; they brought spices, [woollen]cloth,s lead, tin, quicksilver, and vermilion; and for thereturn voyage purchased many kinds of white cotton cloth 1 The topography becomes very vague here. Chabaspur may re-present Shahbazpur in Backergunge district; Sonargaon was close toDacca; Jagannath is on the Orissa coast. Cassa and malmal arethe usual names for Bengal muslins. 2 This equation gives approximately 32 inches for the gaz, showingthat Akbar\'s Ilahi gaz is intended, and not the Bengalof 27 inches. 3 Hamaium may be identified with hammam, a well-knownBengal calico of superior quality; tsehen, with sahan, also a high-grade calico. ^ \'Tsettagham\' might represent either Satgaon or Chittagong;probably the former is intended, as the latter was outside the MogulEmpire. The next expression has obviously puzzled the copyist,but I take it to represent Pipli-bandar in Orissa, the port forthose vessels which were

not taken up the Hooghly river. ÂŽ The text has taken, a general word for cloth, but in the Eastat this time it denoted the woollen cloth imported from Europe,as distinct from the cotton cloth of India.



??? as well as Bengal muslin, or loaded their frigates withbutter, rice, gingelly seed, and such goods, making largeprofits. The local muslins are not woven smoothly, becausethe yarn is rough and harsh, and consequently the cloth isnot soft or pleasant to handle. All these countries are very fertile, and yield immensequantities of grain, such as wheat or rice, sugar, and butter,large quantities of which are brought up the river Jumna,or carried by oxen overland, to provision this country[that is, Agra] and the King\'s army. In the otherdirection shallow-draught vessels carry from here muchSambhar salt (as there is little or no local salt), also opium,assafcetida, \'painted\' cloth^ called chits [chintz], red salufrom Burhanpur, ormesines from Lahore, horses, and largequantities of cotton, which is grown largely between Suratand Burhanpur, and supports an extensive trade to Agra. In Agra, and in Fathpur [Sikri], 12 kos from here, carpetsare woven in moderate quantities, and can be obtained toorder, fine or coarse as required, but the quality usuallymade sells at the rate

of 2J to 3 rupees the square gaz.There is no other noteworthy local produce, since every-thing is brought from a distance; but the city contains allsorts of artisans in great numbers, who can imitate neatlywhatever they see, but design nothing by themselves.We will therefore describe at some length the cultivation,manufacture, and sale of the indigo [of] Koil, Mewat, andthe most distant villages of Agra and Bayana, which isan important article of commerce throughout the wholeworld.2 ^ \'Painted cloth,\' i.e. Portuguese pintado, a description apphedcommercially both to the patterned goods of the East Coast, and tothe chintz or prints of Northern and Western India. ^ The grammar of this sentence is obscure; it may possibly beintended to mean that the indigo-villages in Mewat are more distantfrom Agra and Bayana than those of the Koil (i.e. Aligarh) tract.



??? [3- INDIGO.] Indigo is sown in June, when the first rain has fallen, atthe rate of 14 or 15 lb. of seed to the higha, or square of60 Holland ells. If the rains are moderate, the crop growsan ell high in the course of four months, and is usually cutat the end of September or early in October, when it isfully ripe.^ The leaves of indigo are round, not unlike therue of our country. The cold weather sometimes sets in sosuddenly that, if the cutting is postponed too long, theindigo loses its colour in the course of manufacture, andcomes out brown without gloss, for it cannot stand cold.It is a good sign of a heavy yield if in the nauti [first crop]grass comes up plentifully, though expensive weeding isthen required to prevent injury to the indigo roots, or delayin growth. At harvest the plants are cut a handbreadthfrom the ground, and next year the ziarie [second, or ratoon,crop] grows from the stumps. The yield of one higha isusually put into each put, and allowed to steep for 16 or17 hours, the put being about 38 ft. in perimeter, and itsdepth the height of an ordinary man; the water is then runoff into a round put,

constructed at a somewhat lower level,32 ft. in circumference and 6 ft. deep. Two or three menstanding in the put work the indigo back and forward withtheir arms, and owing to the continuous motion the waterabsorbs the dark-blue colour. It is then allowed to stand 1 In order to follow this description, it is necessary to rememberthat in Pelsaert\'s time the indigo crop was commonly ratooned.The first year\'s cutting was called nauti] the cuttings in the secondyear were known as jafhi (or \'ziarie\' as Pelsaert wrote); while afinal cutting called katel was occasionally made, instead of leavingthe last growth for seed. Akbar\'s higha was a square of 60 gaz-,Pelsaert may have written ells by mistake for gaz, but more probablythe local higha at Bayana was smaller than the Imperial standard.The word put, by which he designates the receptacles used in themanufacture, has such a wide range of meaningâ€”hole, pool, pit,wellâ€”^that it has seemed best to retain it in the translation, ratherthan risk introducing a wrong idea along with a particular equivalent.The description which follows points to receptacles not

very differentfrom the modern vats.



??? again for i6 hours, during which the matter, or substance,settles in a bowl-shaped receptacle at the bottom of theround put. The water is then run off through an outletat the level of the bottom; the indigo which has sunk downIS taken out, and laid on cotton cloths until it becomes asfirm as soap, when it is made into balls. The bottom of theput [or, the ground under it] is spread with ashes,^ so that acrust may be formed. The contents of each put is thenplaced in an earthen vessel, which is closed tightly toexclude light and wind, so that it may not become too dry,for if the indigo is exposed to wind even for an hour, it willbecome drier than if it were left exposed to the sun for thesame time. The contents of each put (known as dadera)is usually from 12 to 20 ser according to the yield of theplant, that is to say, when the peasants or other dealerssell to us; it dries further by quite 5 ser in the maund inthe course of handling, and in the bales. This nauti indigois brown in colour and coarse in quality, and can easilybe recognised by the eye or by touch.^ It is more

usefulfor dyeing woollens and other heavy goods, because it goesfurther than the ziarie. The stalks, which are left a handbreadth high in October,grow again, and in the beginning of the following August,when the crop is fully half an ell high, it is cut in the manneralready described for the nauti. Sometimes when the rainsare, or have been, favourable, the ziarie plants are soluxuriant that three cuttings are madeâ€”once in the begin-ning of August, once in the beginning of September, andagain when the nauti is cut, this last crop being called katel.When this happens, it is a sure sign that indigo will be cheap. The ziarie indigo is superior in quality to the nauti,giving a violet infusion. Its quality can be easily judged,even without examining the inside of it, for it is much lighterin the hand than the nauti. In order to judge indigo withcertainty, it should be looked at before midday in thesunshine; if it is pure, it will glisten and show variouscolours, like a rainbow, so that owing to the variations no ^ The text is ambiguous, and it is not clear from it where Pelsaertsays the ashes

were placed. ^ Two words are omitted here as unintelligible.



??? opinion of the colour can be formed. If it contains sand ordirt, the adulterations cannot be overlooked in sunlight.Such impurities are common; sometimes they are addedintentionally to increase the weight, or they may be causedby the wind, if the balls, while still fresh and not hardened,are left to dry on sandy soil. Katel is of extremely bad quality, hard, dull, withoutgloss or colour, almost like charcoal. It is bought from thesellers at half price, and beaten into powder with sticks.In order to prevent its detection, it is mixed with ziarieand nauti and made into bales, which must be carefullywatched for, both in opening the sacks and in the pots.The man who buys in sacks or made-up bales must be onthe look out for katel or inferior nauti, which, as I have said,is powdered and added. The man who buys or receivesindigo still in pots must personally see that the top and thebottom are uniform, for sometimes ziarie is put on top andnauti under, and sometimes the top is fully dry and light,while the bottom is wet and heavy stuff like earth. Thismay serve as

an earnest warning to anyone who has to re-ceive indigo. Also, if circumstances permit, one shouldalways open indigo in the sun in order to weigh it, for thenthe good or bad quality will become obvious as the ballsare broken, but this operation must be carried on steadily.It is also advantageous, because the indigo dries verygreatly while being handled and weighed in the sun. Atthe present time, however, many makers do not cut thekatel, because, while the cost of manufacture is equal forall qualities, the yield of katel is barely half that of ziarie(that is, 15 to 20 ser for each put), the leaves containinglittle substance; the katel crop is therefore left on the groundto yield seed for the nauti of the following year. The best comparison I can give to illustrate these threekinds of indigo is that the nauti is like a growing lad who hasstill to come to his prime and vigour; the ziarie is like a manin his vigorous prime; the katel is like an old, decrepit man,who in the course of his journey has had to cross manyvalleys of sadness and many mountains of misery, not

onlychanged and wrinkled in the face, but falling graduallyinto helpless senility. I will add that the nauti far sur-



??? passes the katel in substance and quality, for while only arupee a maund separates the ziarie from the nauti, they areWorth fully double the katel. The standing indigo is liable to many more accidents ormisfortunes than other crops or products. If scanty rainsfollow the sowing of the nauti, the seed withers in the ground,While excessive rain and lack of sunshine quickly cause theplants to rot or to be washed one over another. Sometimesafter a successful nauti, excessive cold in December, January,or February, so injures the roots which should give theZiarie, that no crop can be expected; and, if this has notliappened, but the rains are late, with no fall in June orthe first half of July, then the roots dry up, and obtainno nourishment for the crop. Further, for the last threeyears in succession, locusts have appeared in such numbersduring June, July and August, as sometimes to obscurethe sun, and wherever they settled, they cleared the landso completely that not a blade was left. They dominatedthe neighbourhood of Bayana to such an extent that theyate up entire

fields of indigo as far as the eye could reach,leaving nothing but the bare stalks, and this has kept theprice of indigo very high. Again, in September of 1621,the rainfall was so excessive and continuous that the wholecountry was flooded; the indigo crop, which was so promisingthat the peasants were afraid there would not be merchantsenough to buy it, was so thoroughly washed away thatWhat survived would not yield 400 bales; and consequentlymany men who were rich and had been concerned in sowingmdigo all their lives, were reduced to such poverty, thateven now nothing like so much indigo is sown as formerly,fhe yield of the indigo in the adjacent region known asJ^ayana used to be 4000 bales, but at present it is, at theoutside, very little more than half that quantity. The true Bayana indigo, which is made near that town,does not amount to more than about 300 bales, but it ismuch superior to the produce of other neighbouring villages.This superiority is due to the brackish water in the wellsnear the town, for the use of sweet water makes the indigohard

and coarse. There may be two wells nearly closetogether, one brackish and the other sweet; and in that



??? case plant worked with the brackish water will give indigoworth at least one rupee per maund more than plant cutfrom the same field, and worked with the sweet water. The villages where indigo is made are the following,grouped under the five principal places: ^ 1. Bayana. Ebrahemedebat (one kos), Serco (4 k.), Otschien[Ujjain] (6 k.), Patehiouna [? Pachauna] (5 k.), T\'sonoua [Sanowa](4 k.), Pinijora (6 k.), Maunana (6 k.), Birampoer (4 k.), Melecqpoer[Malikpur] (4 k.), Berettha (5 k.), Azenaulie (4 k.), Batziora [Bachora](4 k.), Pedaurle (4 k.), Gordaha (5 k.), Helleck (7 k.), Nade Beij(10 k.), Pehekertsie (7 k.), Koreka (5 k.), Khondier (5 k.), Rodauwl-kera (4 k.), Nimbera (7 k.), Berouwa (5 k.), Ratsiona (7 k.), Indiara(4 k.), Tseneorpana (5 k.), Lathehora (4 k.). 2. Ghanowa, 10 kos west of Bayana. Mahal (2 k.), Roubas(2 k.), Tsertsonda [? Sirsaunda] (ij k.), Daber (2 k.), Mahalpoer(i k.), Gorassa (i k.), Danagham (2 k.), Bockolie [Bakhauli] (i k.).Barrawa (i^ k.), Ordela (| k.), Ziasewolie [? Jajawali] k.),Phetapoer (5 k.). 3. Bassouwer, 10 k. east of Bayana.

Weyer (3 k.), Ratsoulpoer[Rasulpur] (4 k.), Hissounla (4 k.), Tserres (2 k.), Borolie (ij k.),Ziarathara (3 k.), Pantla (2^ k.), T\'zetzolie [? Chachauli] (3 k.),T\'sonoher (6 k.), T\'sonkeri (6 k.). 4. Hindaun, 10 k. from Bayana. Khera (2 k.), Ziamaelpoer[Jamalpur] (2 k.), Kottopoer (2 k.), Paricanepoer (3 k.), Osierpoer[Wazirpur] (6 k.), T\'serroot (5 k.), Siltoioah (6 k.), Nardouhe (6 k.). 5. Tora, 18 kos from Bayana, with several villages under it,yields only about 200 bales annually; the indigo is brown ratherthan violet^ in colour, and the balls are made much smaller thanelsewhere. 1 The list of villages which follows must be left to students oflocal topography, with the warning that some of the names haveprobably been corrupted in copying. I have indicated in bracketssome probable equivalents, where Pelsaert\'s methods of translitera-tion might mislead English readers. Of the larger centres, Bayanaappears on modern maps as Biana, S.W. of Agra, on the railway toKotah, and Hindaun is on the same line, further south. Bassouwermay be Baseri, 20 miles east by south

from Biana; Tora must beToda Bhim, 35 miles due west. I have not found any name likeGhanowa or Chanowa west of Biana, but, if we read east for west,we find Khanua, 18 miles N.E. The distances given in the textare presumbably measured from the town under which the villageappears. 2 The text has uyt den violetten. The meaning of these words isdoubtful, and the rendering \'rather than violet\' is a guess.



??? Other places also yield large quantities of indigo, such asKoil or Gorsa,^ which lies 30 kos from Agra on the other sideof the river. Most of its produce is bought up by Armenian,Lahore, and Kabuli merchants; it is good indigo, but hasnot such a reputation as that of Bayana, and consequentlyis not bought by us or by the English. A few bales oughtto be purchased for a trial, so that our employers may beable to judge of the difference in the market and in dyeing,hut it could not be done this year owing to lack of funds;if it should prove satisfactory, we should not be so closelyrestricted to the produce of Bayana. Taking one year withanother, the yield is 1000 bales. Mewat is a tract 30 kos from Agra, but, owing to the hillsand forests, it is mostly in rebellion against the King.^Indigo is made in many of the villages of this tract, and theannual yield is 1000 bales or more, but it is inferior and oflow quality, and usually sandy. The method of manu-facture is that of Sarkhej rather than Bayana; the steepingof the plant, and the working back and forward to extractthe dye from the

leaves, are done in a single put, whereasm Bayana or Gorsa two are used as already explained.The price is consequently much lower, 20 rupees for a maundin Mewat when Bayana is selling for 30 rupees; very littleis exported, but it is distributed all over Hindustan to placeswhere indigo is not produced. This year, however, we havebought some bales for a trial. Opinions may differ as to the course to be followed inbuying indigo,^ but my own view, based on several years\'experience, is this. When the yield is plentiful, that is to ^ Koil is the modern Aligarh. Gorsa is presumably the indigo-pen tre mentioned frequently in English records as Coria or Corja,identified by Sir W. Foster {The English Factories in India, 1646-50,P- 56), with Khurja (now in Bulandshahr district). Pelsaert wouldhave written either Gorsa or Chorsa for Khurja. ^ Cf. below (Â§ 11): Jahangir \'is to be regarded as king of theplains or the open roads only.\' ÂŽ The discussion which follows deals with the important com-mercial question whether foreign buyers should purchase directfrom small producers,

or should rely on the existing organisation ofthe market. There were evidently disputes among the Dutch onthis topic, and Pelsaert gives his views in some detail.



??? say, when the ziarie has suffered no injury, and the rainshave been tinaely for the nauti, one or two experienced menshould be sent in the end of August or the beginning ofSeptember to Chanowa^ or the adjoining villages, and shouldbuy whatever is really good; but if the crop promises to beshort, it is better to remain quietly in Ghanowa,\'^ and buyonly from the substantial Hindu or Moslem merchants,who live there and have been many years in the trade, andwho have made advances against indigo some months before-hand, binding the debtors to sell to no one else. Thesemerchants would rather deal with us at a small profit thanwith other buyers; also, in Ghanowa there is much indigo,half of it made in the village. The question may be askedwhether, if they get the indigo, we could not obtain it there,and at the same price. We might do so, on a single occasion,or in a single village, but the very next day the price willhave risen at least a rupee per maund, [and] we shall betold by the merchants that their stock is not for sale. Fromrepeated personal experience

then, my opinion is that atsuch times it is more profitable for the Honourable Companythat buyers should keep quiet, than that they should runabout the country from one village to another. Goodnessknows, the Armenians do quite enough of that, runningand racing about like hungry folk, whose greedy eyes showthat they are dissatisfied with the meal provided, who takea taste of every dish, [and] make the other guests hurry tosecure their own portions, but directly they have tastedeach course, they are satisfied, and can hold no more. Inthe indigo market they behave just like that, making as ifthey would buy up the whole stock, raising prices, losinga little themselves, and causing great injury to us and toother buyers who have to purchase large quantities. Nowthe Hindus have first of all the advantage of the profit theymake in buying, and they get it through generous weighing,to which they persuade the peasants by wrangling andcajolery. There used to be a custom that in weighingindigo a bag of doubled cloth containing 152 pice wasreckoned as 5 ser, giving an

excess of quite one ser in the ^ Chanowa and Ghanowa refer, I think, to the same place;Pelsaert interchanges ch and gh.



??? maund.^ Again, when the indigo was moist, they kept from20 to 30 balls ready behind each balance, which dried quite 5ser in the maund; while by an old custom the maund wasreckoned at 41 ser, so that altogether there was over-weight of 7 ser or more in the maund, which greatly reducedthe cost of buying; for in those days indigo was so plentifulthat the peasants were sometimes confounded, and themiddlemen might have to hold over perhaps 100 bales forwant of buyers. Since, however, the crop was washedaway in 1621, the whole of the produce is marketedpromptly, and there is little or no surplus. They havenearly brought it to this that the balls are made smallerby one-half, the weighing is done with tens^ instead of withpice or 5-sers, in order to give less excess, and in placesÂŽonly 10 or 15 balls are kept ready, so that there is verylittle overweight, and this can be of little advantage inbuying. I may add that the loss by drying is incredible,for I estimate that a bale which here weighs 4 maunds willyield only 3J maunds in Holland, an experience which

hasprobably already surprised our honourable employers. It is also necessary to have a buyer in Bayana, where themarket opens much later than elsewhere, so that it is amplysufficient to go there in the beginning of October. Thereason is that some rich and substantial merchants live inthe town; the chief of them are named Mirza Sadiq andGhazi Fazil, who sow most of the indigo, and who in someseasons have sold to nobody but us. The price is settledat his [5Â?c] house, usually a rupee per maund more than therate at Ghanowa or in other villages, because, as has beensaid, the quality is superior; and when the price has beenfixed, but not before, anyone can sell to anyone he chooses.This subservience, or respect, is shown to Mirza Sadiqbecause he is the oldest [merchant] in Bayana. ^ Akbar\'s ser weighed 30 dam, and in Agra the word \'pice\'often meant a dam; thus the buyers got more than 5 ser by theweight of two dam plus the bag. ^ I take \' tens\' to mean weights of ten sers in place of bags of picerepresenting 5 sers. ÂŽ Text has \'in plaets &\': I read \'in

plaetsen.\' The phrase \'arekept ready,\' which follows, is a guess at the probable meaning,rather than a precise equivalent; the original does not make sense.



??? I have now written at length of the indigo bearing thename of Bayana, which for the last four years has beenvery closely bought up, both by us, by Armenians, and byMoguls; the latter classes export it to Ispahan, whence someof it goes to Aleppo. In six years the English have notbought more than 600 bales, because, owing to bad luck,adversity, and mismanagement, their commercial positionhas greatly deteriorated; but if they begin to buy againstus, as they would like to do if they had the money, indigois likely to rise in price.



??? [4. DESCRIPTION OF GUJARAT TRADE.]Ahmadabad is the capital of Gujarat, and receives annuallyfrom here [Agra] large quantities of goods, for example,much Patna silk, to be manufactured there into ormesines,satins, velvets, and various kinds of curious stuffs, so thatthere is here little trade in Chinese silk manufactures.Carpets are also woven there with an intermixture of silkand gold thread; while the imports include spikenard,tzierila^ asafoetida, pipel and numerous such drugs, besidesBengal cassas [musUns], mais [malmal], and clothing forHindu women from Bengal and the Eastern provinces,pamris^ from Kashmir and Lahore, and Bengal kand orwhite sugar. In the other direction are brought hitherturbans, girdles, orhnis or women\'s head-coverings, workedvery cleverly and ingeniously with gold thread; also velvets,satin of various kinds, striped, flowered, or plain; coconutsfrom Malabar; European woollen goods; lead, tin, quick-silver, vermihon; large quantities of spice, viz. cloves,nutmeg, and mace, and sandalwood. These goods are nowbought from

us at Surat, and forwarded in this direction,but formerly they were obtained in even greater quantitiesfrom the Portuguese in Cambay, who had a busy tradethere, and who brought them to exchange for kannekens,tirkandis,^ and striped cloths for Mozambique and theCoasts. The [Cambay] trade is however, nearly, or almost whollyat an end. Formerly, three caravans, or kafilas, used tocome every year.^ (A kafila consists of a large number of 1 I do not know what is meant by izierila or pipel. Th?Švenotprints the first as tziorela, and omits the second. 2 Kashmir shawls: see Hobson-Jobson (s.v. Pambre). They aredescribed below in section 7. 3 Kannekens (or candikens) were small pieces of cheap cahco,usually dyed blue or black. Tirkandis were similar, but usuallydyed red. Both were in demand in most Asiatic markets. ^ The kafilas, or coasting fleets of small craft (frigates, or foists,i.e. fustas), are familiar to all students of the period. \'Armado deremas \' means the fighting fleet of rowing vessels, employed by thePortuguese for escort and police work on the coast. \'

India \' shouldbe read here in the restricted Portuguese sense, denoting merely theWest Coast.



??? fustas, which the merchants of Goa, Cochin, Bassein,Daman and all the coasts of India -get ready, from thebeginning of October onwards, to be escorted by the armadode remas of the Portuguese or their own kings, owing tothe danger from the Malabars, who with their small boatscause great injury to the Portuguese, for they have beenbitter enemies for many years past.) Now the trade is somuch decayed that this year, 1626, only 40 merchants\'fustas arrived, carrying goods of small value; and this isy the cause of the decline of Cambay, and indeed of all Guj arat, for the Portuguese brought all their goods, both the spicesand Chinese silk carried in frigates from the South,i and theEuropean merchandise distributed in all directions from thecarracks at Goa, and sold them for a small profit, so that the[Cambay] merchants gained largely on their purchases, aswell as on sales of cotton goods. Because of this decay, weare cursed not only by the Portuguese, but by the Hindusand Moslems, who put the whole blame on us, saying thatwe are the scourge of their

prosperity; for, even though theDutch and English business were worth a million rupeesannually, it could not be compared to the former tradewhich was many times greater, not merely in India, but withArabia and Persia also.^ 1 \'The South\' means Malacca, Java, and Sumatra. 2 The extent of the temporary injury to the Gujarat shippingindustry at this period is too large a topic to be discussed in a notebut It may be pointed out that Pelsaert is giving not his own view\' allegations of the shippers; the rate at which their complaintsshould be discounted is uncertain. This remark applies also to thecomplaints which he reproduces in Â§ 8 below.



??? [5. THE DUTCH TRADE IN NORTHERN INDIA.] Our trade in this country can be conducted with greatprofit, honour, and reputation to the Honourable Company,if our employers will place reliance on the proposals putforward as a matter of duty by their servants, whetherbased on credible testimony, intrinsically sound arguments,or personal experience.^ The spice trade in particular canbe adequately maintained if our employers will believe us,because they control the whole produce of the trees, producewhich is yielded in sufficient quantities nowhere in the worldexcept in the Moluccas and Banda. What I want to urgeis that our employers should send to the Coromandel Coastonly so much spice as is consumed locally in the Carnatic,Golconda, and the vicinity, an amount which I conjecture tobe less than 200 maunds, or 10,000 [lb.] of cloves, and asmuch nutmeg, with six sockels^ of mace. This is probablyan over-estimate rather than too little, for the whole[population] of the Carnatic consists of KHngs^ or Hindus, 1 The argument of this section requires a little

explanation.At this time India spent little on European commodities, and mostof the exports were paid for in gold and silver. Europeans were,however, unable to provide the precious metals in sufhcient quantitiesto finance the trade they wished to do, and it was essential for themto make the most of all possible imports. The principal resourceof the Dutch at this time (i.e. before the development of theirlucrative trade with China and Japan), was their monopoly ofcloves, mace and nutmegs. The chief Indian market for thesespices lay in the north, and Pelsaert\'s point was that they shouldmake the best of it by sending adequate supplies direct to their ownfactories in that region, instead of selling large quantities on theEast Coast, which were brought to Agra by Indian merchants. Hisviews were apparently accepted by the Directors, for not long after-wards orders were issued to regulate supplies very much on thelines indicated by him. 2 Sockel (suckle, etc.) was the name applied to the packages inwhich mace was handled; they varied greatly in weight at this period.The

pounds mentioned in this passage, and throughout, are Hollandpounds, and the numbers given should be raised by g per cent., toconvert them to avoirdupois. ÂŽ For Kling, see Hobson-Jobson, s.v.



??? who use Httle or no spice, while in Golconda, and also inMalik Ambar\'s camp,^ the people are as poor as they arehaughty-â€”almost hke Spaniards in the street, but thriftyand mean in their kitchens. The Mogul soldiers on theother hand differ little from Europeans, who eat spicedfood very readily, and consequently their consumptionis proportionately greater. I know by experience thatsome wealthy banians of Agra maintain agents in Golcondawith two objects in particular, to buy diamonds and spices,which their people in Masulipatam send to us [i.e. to Agra];and this year they bought 300 maunds (15,000 lb.) of clovesat II pagodas per maund (of 25 lb.), and transported themto Agra, as well as proportionate quantities of nutmeg,mace, tin, and other goods.^ The result is not merely tobring down a good market by 10 to 20 per cent., but tostop our sales altogether, because we have no agents inGolconda or Burhanpur to warn us of the despatch of suchquantities of goods, and to make arrangements accordingly.We cannot rely on such news as we occasionally get from

theletters of Hindus or Moslems, because of the risk that theymight deliberately cheat us by such devices, and cause usto sell too cheap; a single merchant has much difficulty indealing with such emergencies, and often neglects suchwarnings, to the Honourable Company\'s serious loss. Nowit may be the case that our Chiefs at Masulipatam havegiven no warning to the Honourable GeneralÂŽ that noteven a quarter of the spices and other goods are consumedlocally; otherwise His Honour\'s zeal to secure the utmostprofit for our foster-mother, the Company, would haveprevented this loss; or, if this proposal should be doubtedor criticised, the certain profit might be proved with un-certain loss for the Company by experiment within two yearsin the following way. Surat used to be supplied with ^ That is, the army of Ahmadnagar, which was still holding outagainst the Moguls. ^ Two different maunds are referred to in this passage, the Akbariof 55 lb., and the East Coast of about 27 lb., avoirdupois. Thepagoda, the gold coin of the Coast, may be taken as worth somethingover

three rupees at this time. ÂŽ That is, the Governor-General at Batavia, who controlled thesupplies of merchandise to Masulipatam and Surat.



??? 25,000 lb. of cloves annually; raise that quantity to 50,000 lb.,with a proportionate increase of nutmeg and mace;reduce the supplies to the Coromandel Coast by the sameamount; then in the first or second year the books at head-quarters will show His Honour whether the profits haveincreased or not. The following calculation will show theresult according to the best estimate I can make. Agra requires700 mds. or 35,000 lb. cloves at Rs. 200 per maund of 50 lb. (HoUand) 600 ,, 30,000 lb. nutmeg at Rs. 100 ,,30 sockels mace at Rs. 300 ,, At these approximate prices, the proceeds should be as follows: 700 mds. cloves at Rs. 200........Rs. 140,000 600 ,, nutmeg at Rs. 100................60,000 30 sockels mace, estimated as 50 mds., at Rs. 300 .. 15.000 Rs. 215,000 From this total must be deducted the heavy loss, ordry age, of spices, which is here 8 per cent, for cloves, and3 to 4 per cent, for mace and nutmeg, as well as the cost ofbringing the goods up, which however would not be so muchfelt on so large a capital as it is now. If we were providedwith such a stock, we

should be able to meet whateverindents our employers might make on Agra for Holland orBatavia, say, 1000 to 1200 bales of Bayana indigo; largesupplies of saltpetre, borax and lac; and some cotton goods(viz. Bengal cassas, chouters, semianos, ambertees, andvarious other white cloths), if required from here^; or elsethe surplus cash could be remitted by exchange on Surat.Contrast this with the business we now do, which brings norespect or credit to our nation. The heads of our factory areutterly discouraged, and the interests of the HonourableCompany suffer seriously, for we are constantly burdened ^ Cassas (muslin) and ambertees (calico) have been explainedin previous notes. \'Semianos\' were calico from Samana (now inPatiala state). \' Chouter\' has rather a wide range of meaning, but,as used by the Dutch at this period, it seems to cover the calicoesof Oudh and Benares.



??? with debts, because our Chief at Surat can spare us nomoney; owing to the fact that everything is so strictlyemployed in despatching the ships for the South [i.e. Java],when a caravan of spices is sent up there is not left for Agraat the best more than 20,000 lb. cloves, 15,000 lb. nutmeg,and 15 or 20 sockels of mace. We have to do what we canwith such supplies, while these cunning and crafty Hindumerchants now realise how we stand; they know how muchwe have to sell in the year, and they beat down our priceseven to the point of extortion, because they can calctdate,just as well as we can, our need for cash to buy saltpetre,cotton goods, and other merchandise, procurable only forready money. They postpone then buying our goods,and they can wait longer than we, eking out their suppliesin the meantime with cloves brought by Hindu and Moslemmerchants from Golconda, though the quality is muchinferior to ours, because they have certain methods of wettingthem while in transit to counteract the great dryage. Thenwhen the indigo season opens in September,

we must sell,however unwillingly, though it is perfectly notorious that,even before the goods leave our warehouse, they are re-soldsometimes at an advance of 10 or 15 rupees the maund.There are only two possible remedies or improvements.One is to send up 20,000 rupees in cash in addition to thecaravan (for bills dravm on the arrival of the ships come toolate, when the loss has already been incurred by the Com-pany) ; the other is, as has been said above, to confine thespice trade to this side of India, and leave the CoromandelCoast alone. Or perhaps our employers may consider that,since their supply of cloves is large, the consumption shouldbe encouraged; a reduction of price to 100 or 80 rupees themaund might eventually produce a marked increase inconsumption at Agra, for I have heard old residents andbrokers say that, when cloves were imported in incrediblequantities in the time of the Portuguese, even three timesas much as we now supply, and the price was 60 to 80 rupeesthe maund,1 the whole quantity was easily consumed, be-cause the low price

induced everyone to buy, and in the ^ The price quoted as \'usual\' in the Ain-i-Akbari (about i-iqa a d )works out to Rs.6o per maund. \'



??? villages the women and children wore necklaces made ofcloves. Sandalwood is brought to Agra in moderate quantityfrom the Portuguese, who obtain it in Timor, and transportit to Malacca, whence it is carried to Goa and Cambay.No great trade can be done; 80 maunds, or 4000 lb., may sellat not more than 50 rupees the maund. Large profits could be made here on the goods which are,or might be, brought by our ships from Holland, if theEnglish did not bring such large annual supplies; but theystill hanker after the great profits they made in the timeswhen they had a monopoly of the trade, and consequentlythey fill the markets with large quantities of rav/ or branchedcoral; some thousand ells of heavy woollen cloth, red,yellow, and green (costing 4-4I shillings the yard in England,and sold here for 4-7 rupees the yard); much quicksilver,vermilion, and ivory; and also swords and knives. Theselatter goods at first gave large profits on small consignments,and they were tempted to send whole cargoes of sabres andassorted cutlery, but as many rusted as sold. For the

royalCamp or Court they bring tapestries, both silken and woollen,worked with stories from the Old Testament; great and finepearls; rubies, and balas-rubies; art-ware inlaid with goldand gems; and new inventions or curiosities such as havenever been seen before, which have a great attraction forthe present King. In this way the English have securedmuch esteem at Court among the nobles, and sell their goodsat the highest prices they can ask, under pretence of doinga great favour; and at the same time they escape manyneedless expenses in the way of presents, which we mustconstantly incur, though they bring very little in the way ofthanks or reputation. Formerly the English maintained an ambassador at theCamp, an arrangement which was very expensive to theirCompany; but it has now been abandoned, because a factorwho sells their goods at Court can also look after all theirincidental business, and obtain farmans, or rescripts, fromthe King. Frequently one hears many of the great lordsasking (though it may be through the suggestions of our w



??? English friends)/ if precious stones are known in ourcountry, or if there are any skilled craftsmen there, who canmake toff as [tuhfa, rarities], as there are in England, Venice,and other European lands. It is essential therefore, bothfor the profit of the Honourable Company, and to increasethe reputation of our own nation, that we should make itclear that our little country is not merely on a level withEngland, but surpasses the whole world in skill; and inorder to do this, we should send to Agra every year raritiesto the value of 100,000 guilders,^ consisting of large pearls;large and fine emeralds (old and new); sapphires, rubies,and balas-rubies of rich colour; and gold art-ware of kindswhich can be described better verbally than in writing, forinstance, an antique box or casket, with various ingeniouslocks, in which different articles can be secured (for it isconsidered here a sign of skill, that the inside of a thingshould be different from the outside). I will now specifyvarious rarities which have been recommended to me bydifferent nobles or great men, and which should be senthere by

our ships, but the quantity supphed of each shouldbe small: 10 small gold chains, of the most ingenious work. 20 sabres, costing 10 to 15 guilders each, embellished with some gold- work, slightly curved, of which I can show a sample.20 handsome musket barrels, wrought with gold and set with agatesof various colours, in which heads are carved, of the kind broughthere overland by the Venetians. Some sea-horse teeth, marbled on the inside with black stripes,much esteemed. 2 or 3 good battle-pictures, painted by an artist with a pleasing style,for the Moslems want to see everything from close by; also oneor two maps of the entire world; also some decorative picturesshowing comic incidents, or nude figures. 10 large cases, in which to keep scissors, mirrors, razors, and otherimplements locked up. ^ \' Friends\' was the term regularly applied to the English in theDutch commercial correspondence. The word carries a suggestionof irony in cases where the two Companies were competing activelyfor a market. ^ The Dutch guilder (of 20 stivers) was accounted for in Indiaat this

time as 5/6 rupee, the rupee being taken at 24 stivers.



??? 10 to 20 gilt mirrors, costing 8 to 10 guilders each, but no largeones with ebony frames,^ such as were sent on the Golden Lionby advice. I case red woollen cloth, costing 15 to 16 guilders the ell. Also10 to 20 pieces tapestry, both silken and woollen, from 3J to8 ells long, and to 4 ells broad, but no sad colours, all bright,must be sent. 5 to 10 pieces Cassa,^ of bright colours, green, red, or variegated. No cloth of gold should be sent, as it is supplied from Persia, ofgood quality and much cheaper. Many of the great men express surprise that we do nothave the gold and silver (coined and uncoined), which weimport in large quantities, manufactured by us into articleswhich are here in common use. Provided the workmanshipis good, half the silver might be paid for manufacture, whichwould give ample payment for Dutch work; or in any casemanufactured goods would yield quite as much profit asreals or Holland dollars, and could meet the taste of thenobles everywhere without loss to us. It would be well,therefore, for the first trial, to manufacture such goods asthe following to

the value of 8000 to 10,000 reals-of-eight,^and to the same amount in gold: Feet for katels,*\' or bedsteads, hollow, and as light as possible, but artistically wrought.Aftabas, or ewers used by Moslems for ^ If necessary, the styleor fashion of thesecould be shown orexplained. washing the hands.Betel boxes.Fan handles.Handles for fly-switches.Dishes and cups with covers. Most, of these goods could be sold in the Palace or theCamp, to the good profit, honour, and reputation of theCompany, by an agent famihar with the language andcustoms of the country, who could at the same time prevent 1 The objection was apparently to the frames, black being anunpopular colour at the Mogul Court. The meaning of \'by advice\'is obscure. 2 Cassa usually means Bengal muslin, as noted above, but here itmust denote some textile made in Europe. Th?Švenot has velvetand satin, but his list differs considerably from the text. Probablythe word should be car sien or \'kerseys,\' a woollen fabric which soldwell in India about this period. 3 The real was worth about two rupees in India. ^ For

katel, see Hobson-Jobson, s.v. \'Cot.\'



??? all the occasional difficulties which arise, wherever trade isattempted, from the improper procedure due to the in-satiable greed of the Governors; and this could be donewithout mcurring expenditure. At present these mattersoften cannot be prevented in spite of great trouble and cost. The annual offtake of our commodities in Agra may beestimated as follows: Quicksilver: 50 maunds or 2500 lb.; price is conjectural, but Rs. 160- 180 the maund may be looked for.Vermihon: 50 maunds, at Rs. 180-200 the maund.Tm: 30 maunds, at Rs. 38 or 40 the maund. Ivory: 50 maunds; but it must not be split, otherwise it makes adifference of more than half the price. The tusks must there-fore be sawed at Surat in this way, to wit, into pieces a handbroad, and then coated or smeared with wax, so as not to splitwith the heat. Whole pieces sell at Rs. 70-80 the maund, andsplit pieces at Rs. 20-30. Arm-rings are made from the ivoryfor Hindu women, and are worn as ornaments in Multan andthe Eastern provinces. Red woollen cloth. Little or none of such as is now sent at 8 to10 guilders the

ell; or unless it were the kind brought by theEnghsh, which must be sold in competition with them. Our honourable employers will be surprised that no largerquantities of goods can be sold in so extensive a countryas this, but I will explain that satisfactory profits could bemade but for the amount of the Enghsh and Portuguesemports. For example, I observed that in 1626, when thePortuguese galleons chased the Enghsh ships from Surat,and they had to winter in the Mayottes,i quicksilver rose toRs. 250 the maund, vermihon to Rs. 320, and coral andother goods proportionately. Small consignments sold ata profit are therefore better than large supplies sold at aloss, or held over for years; for the local merchants arenaturally timorous, and dare not take any great risks, butthink only of a small but certain profit. To some extentthis is due to want of enterprise, and besides, if goods heunsold, the interest of 10 to 12 per cent, annually consumesthe merchants hke a canker. In Agra the men who arerichest live mainly by money-lending, a practice which isnot discreditable to Hindus, but

only to Moslems (though 1 For this affair, see The English Factories in India 1624-20pp. xiv.-xvi. \' ^



??? indeed they do it commonly enough); and that certainprofit comes before the gain of the enterprising merchant.. All weights and measures in use here are two-fold, Akbariand Jahangiri, for the present King has raised weights,measures, and coins 20 per cent, above his father\'s standards.Thus an Akbari ser weighs 30 pice, or ij lb., and the Jahangiriser is 36 pice, or lb.; the former maund is 50, and thelatter, 60 Ib.^ The gaz [Indian yard] varies in the same way;100 Akbari gaz make 120 of our ells, the other in proportion.The coins used are rupees, but there are different kinds,viz. khazana [treasury] or Akbar\'s old coins, and chalani[current], which are the rupees struck during Jahangir\'sreign in Agra, Lahore, Patna, Kandahar, or Gujarat; theshroffs [money-dealers] value the chalani rupee at from i to2 per cent, above the khazana, though the coins are identicalin weight. Then there are the siwai, which are equivalentto ij rupees; and the Jahangiri, which weigh 20 per cent,more than the khazana. All bargains are done in terms ofthe same series of units, either Akhari or

Jahangiri. Nogoods are sold by measure as we sell grain, etc., but every-thing is weighed by the maund. There are gold coins, but only cf one series, namedmohur. The double coin weighs a tola, or 12 mashas, andis equivalent to 14 rupees, the half-coin in proportion. Theinscriptions are similar to those of the rupees, except thosewhich have been coined by the Queen; her coins, bothrupees and mohurs, bear the twelve signs of the Zodiac,one sign on each coin. Very little trade, however, is donewith these gold coins, seeing that most of them must comefrom the King\'s treasures, and furthei the great men hoardthem, and search for them for their khazana [treasuries].Copper coins also are in use. They are called pice, and atpresent 58 or more go to the rupee.^ For still smaller sumstor the use of the poor there are cowries, or white sea-shells,which pass at 80 to the pice. 1 Here as elsewhere the pounds are Holland weight, not avoirdupois. 2 Pelsaert, like other writers of the period, uses the word pice to-denote both the dam and the half-dam (or adhela). In Akbar\'stime about

40 dam, or 80 adhela, went to the rupee, but the priceof copper rose sharply early in the 17th century, and at this time arupee exchanged for 30 dam or less; in this passage the referencemust be to the adhela.



??? [6. ACCOUNT OF THE PROVINCES NORTH ANDWEST OF AGRA.] Lahore is situated in 32Â° latitude, 300 kos north-west ofAgra. It was a great centre of trade in the days before theEnglish came to Agra,i and the Armenian and Aleppomerchants did a large and very profitable business. Inthose days the chief market for indigo was Lahore ratherthan Agra, because it was more convenient for the merchants,who travelled in caravans at fixed seasons by way ofKandahar and Ispahan to Aleppo; and this is why themdigo which reached Europe from Aleppo or the Levantwas known as Lauri, or more properly Lahori. A briskbusiness is still done in the fine cotton goods of Masulipatam,or Golconda and Mongapatnam,^ but nothing like what wasformerly transacted. The trade of Lahore may in factbe called dead, for exports are limited to the-requirementsof Persia and Turkey, because the profits cannot stand thegreat costs of overland transit compared to those of our sea-carnage. Lahore thus lost practically all its trade, and thesubstantial Hindus, or Khattris, whose reputation

stillsurvives, lived on what was left of their old profits. Forsome years however the present King has spent five or sixof the cool months of each year in Lahore (the rest, or hotweather, being spent in Kashmir or Kabul), and the cityhas now recovered, but more in splendour, royal buildingspalaces, and gardens, than in point of wealth. The riverRavi flows past the city. It rises in the mountains ofKashmir, and flows by Multan and on to Tatta and Bakkar, 1 Much of this section must be read as hearsay. Pelsaert probablypassed through Lahore on his way to Kashmir, but it is practicallvcertain that he never was in Multan or Sind. 2 Text has \'in Mongapatnam,\' but the sense requires \'en\' fie and). The form of the name shows that this place was in Southern India, and it is linked with Golconda in a later passage as a source of turban-cloth. Presumably the reference is to ManffaDatnaTn now a village in the Cuddapah district; superior turbans are sti l made m the neighbourhood. {Cuddapah District Gazetteer sv Jammalamadugu; I am indebted to Sir W. Foster for the identifi?Š \'tion and

reference). c lueutmca-



??? PROVINCES NORTH AND WEST OF AGRA 31 carrying a large trade in shallow-draught vessels. Agraimports from Lahore ormesines and carpets, which arewoven there, and also many goods from more distant places,such as fruit from Kabul, asafcetida from Kandahar, andother commodities obtained in Multan. Agra exports toLahore most of the spices which we sell here (for the localconsumption is very small when the King is not here, orthere is no Camp); also all kinds of white cotton goods, bothBengals and Golcondas; ivory (most of which is wroughtin the neighbourhood of Multan); quicksilver, vermilion,coral; turbans, girdles, and all sorts of silk goods fromAhmadabad, where they are woven; silk from Patna; lac,pepper, and drugs too numerous to be named. Multan is the capital of the province of that name, andlies 140 kos north [really, south-west] of Lahore.^ Theprovince is exceedingly productive, and commands theroute to Persia, which runs by way of Kandahar. ThePersian trade is extensive, because the city is convenientlyserved by three great rivers,

the Ravi (which serves Bakkarin Sind, and also Lahore), the Behat [Jhelum] and theSind [Indus]. The latter also rise in the mountains ofKashmir, so that near Multan the water flows with anastonishing current, but all the same they are largely usedby shallow-draught vessels. Very much sugar is produced,which is carried by water to Tatta in large quantities, andalso to Lahore; gallnuts and opium are also produced;sulphur is obtained in large quantities, as well as the bestcamels in India; the finest and most famous bows are madehere, also large quantities of white cotton goods and napkins,which are exported to Kandahar. All these goods come byway of Lahore to Agra, and are thence distributed in alldirections. From Agra or Lahore, Multan receives largequantities of cotton, coarse yarn, Bengal cotton goods,turbans, prints, red salu from Burhanpur, and smallquantities of spices. Tatta, the capital of Sind, is 80 kos distant from the sea.The port is named Lahari Bandar, where all large vessels 1 Presumably Pelsaert was thinking of Multan as lying beyondLahore, which is

to the north of Agra. The next paragraph showsthat he knew it to lie between Lahore and Tatta.



??? anchor; the goods are brought up in boats, and, owing tothe strength of the current, they usually take from 8 to lodays on the way. This country was conquered by theKhan Khanan under Akbar in the year [blank in MS.].The city lies southwards from Agra, 400 kos distant by wayof Jaisalmer, and 700 kos from Lahore by way of Multan.It prospered greatly owing to the trade of the Portuguese,while Ormuz remained in their hands. There are largesupplies of white cotton goods, which in my opinion arefar superior to haflas [Gujarat calico] at the same pricei;also much striped cloth, taffetas of yarn and silk, and othercotton goods. Ornamental desks, draught-boards, writing-cases, and similar goods are manufactured locally in largequantities; they are very prettily inlaid with ivory andebony, and used to be exported in large quantities to Goaand the coast-towns. This business has however nowcome to an end,^ and since the trade of Ormuz was lost,merchants from Ispahan have to come to Tatta, thoughwith great difficulty and expense. They bring silk forsale, but clandestinely,

because export from Persia is pro-hibited; they also import large quantities oi fouwne^ (calledby the Moslems massiedt), which grows there, and is usedfor dyeing red, hke chay-root on the Coromandel Coast;also almonds, raisins, prunes, and other dried fruit. Inaddition, they bring large sums in gold ducats, becausethe heavy cost of transit reduces the profit to be made onmerchandise. In return they take white cotton goods,yarn and silk taffacils,^ turbans, girdles, loin-cloths, Bengalcloth, Lahore indigo, \'painted\' cloth, and much sugar,both candy and powder, which is brought by water fromLahore and Multan. 1 Not long after this was written, the English began to exportSind calico to Europe. 2 The Portuguese had acquired a practical monopoly of the sea-trade of Sind, which was directed mainly to the Persian Gulf. Afterthe fall of Ormuz, this trade naturally declined, and must have beennearly at its lowest when Pelsaert wrote. The English restored thetrade partially in the next decade. ÂŽ Presumably intended for the Arabic word fuwwat, a synonymfor runas, or Indian madder,

which was an alternative to chay-root.For the latter, see Hobson-Jobson (s.v. Choya). ^ Taffacils (tapseels, etc.) were striped goods, woven in both silkand cotton.



??? [7. KASHMIR.] Kashmir is situated in 35Â° N. latitude. On the East thecountry extends to Great and Little Tibet, a ten days\'journey.^ On the South it is bounded by Cashaer andLamoe, as far as the border of Kabul, being 30 days\' march.On the West, it is bounded by territories belonging to thisKing [Jahangir], such as Poncie and Peshawar, 13 marches,but Bangissa, 10 marches further, belongs to Raja Golatia,who is continually at war with Hindustan. On the Northit adjoins Pampoer, Bessiebrara, Amiets and Watibra,20 days\' journey. The most delightful pleasure-resort isWirnagie, where the King has the best hunting-grounds inthe whole of India. Many villages and handsome townsexist in all parts of the country, but they are too numerousto be recorded here, and we turn to the famous city ofKashmir, which extends over a strongly defended plain,circular, and ringed with terrible mountains, some of themlying at a distance of 15 or even 10 kos. One mountain,however, known to Moslems as Solomon\'s Throne, hes onlyone kos north of the city; they regard it as

miraculous, andsay that they have very old writings and proofs showingthat Solomon himself built this throne. The city itself isplanted with very pleasant fruit-bearing and other trees,while two great rivers flow past it. The larger of thesecomes from Wirnagie, Achiauwel, and Matiaro; the otherrises from the ground Hke a well or spring, three kos fromthe city, having its source at Saluara from an inland lake;but the water of neither of them appears to be sweet orhealthy, and the inhabitants boil it before they drink it,while the King and the chief nobles have their water carried3 or 4 kos from Swindesseway, where the water is clearand snow-white. King Jahangir began the construction of 1 Most of the topographical details given in this section must beleft to students familiar with the historical geography of the Hima-layan area. Wirnagie represents VIr-nag, {Memoirs of Jahangir,II., 142). The \' city of Kashmir\' is still the popular name of Srinagar.Solomon\'s Throne is the Takht-i-Sulaiman.



??? a wooden aqueduct, to bring good water from a distance of10 or 12 kos into the fort, but, reahsing that it could beeasily poisoned by enemies or malcontents, he abandonedit after having spent fully io,ooo rupees. In Kashmirforeigners usually suffer from the flux, and many die of it;the cause must be the water, and also the quantity of fruitwhich is available. On the East side of the city hes a great stronghold, witha wall of grey stone, fully g or lo feet thick, which joins itto a high, rocky hill, with a large palace on the summit,and another somewhat lower, or half way up, towards theNorth, as well as two or three residences with separateapproaches, but the principal ones lie on the South towardsthe East. In the centre of this fort is the King\'s palace,which is noteworthy rather for its elevation and extent thanits magnificence. The Queen lives next the King, on theNorth side; next to her, her brother Asaf Khan, and, alittle further on, Mukarrib Khan. On the other, or southern,side, hves Sultan Shahriyar, the King\'s youngest son,\'who is married to the Queen\'s daughter by her first

husband.\'On the south-west live Khwaja Abdul [? Abul] Hasan,and also other great nobles, all of whom reside within th?Šfortress and round the hill, in a circle of about a kos incircumference. The city is very extensive, and containsmany mosques, as their churches are called. The housesare built of pine-wood, the interstices being filled with clay,and their style is by no means contemptible; they lookelegant, and fit for citizens rather than peasants, and theyare ventilated with handsome and artistic open-work,instead of windows or glass. They have fiat roofs, entirelycovered with earth, on which the inhabitants often growonions, or which are covered with grass, so that duringthe rains the green roofs and groves make the city mostbeautiful on a distant view. The inhabitants of the country and the city are for themost part poor, but they are physically strong, especiallythe men, who can carry quite twice the load of a Hindustani;this is remarkable in view of the fact that men and womenget so httle food. Their children are very handsome andfair, while they are young and small, but when

they grow



??? up, they become yellow and ugly, owing to their mode oflife, which is that of beasts rather than men. The womenare small in build, filthy, lousy and not handsome. Theywear a coarse gray woollen garment, open from the neckto the waist. On the forehead they have a sort of red band,and above it an ugly, black, dirty clout, which falls from thehead over the shoulders to the legs; cotton cloth is verydear, and their inborn poverty prevents them from possessinga change of raiment. They are fanatical Moslems. It was their twelfth kingwho observed this creed,^ before King Akbar\'s General,Raja Bhagwan Das, overcame the country by craft andsubtlety, the lofty mountains and difficult roads renderingforcible conquest impossible. Kashmir produces many kinds of fruit, such as apples,pears, walnuts,, etc., but the flavour is inferior to those ofPersia or Kabul. In December, January, and Februarythe cold is very great, with constant rain and snow; themountains remain white with snow, except in places wherethe sun shines in the warm weather, causing heavy floodsin the

rivers. The reason of the King\'s special preference for this countryis that, when the heat in India increases, his body burnslike a furnace, owing to his consumption of excessivelystrong drink and opium, excesses which were still greaterin his youth. He usually leaves Lahore in March or April,and reaches Kashmir in May. The journey is very difficultand dangerous, besides being expensive, for pack-animalscannot cross the mountains, and practically everythingmust be carried on men\'s heads. All the nobles curse theplace, for it makes the rich poor, and the poor cannot filltheir stomachs there, because everything is excessivelydear; but apparently the King prefers his own comfort orpleasure to the welfare of his people. Kashmir yields nothing for export to Agra except saffron,of which there are two kinds. That which grows near thecity sells in Agra at 20 to 24 rupees the ser; the other kind,which grows at Casstuwary, 10 kos distant, is the best, and ^ This sentence is obscure. The meaning seems to be that theKing who submitted to Akbar was the twelfth Moslem king.



??? usually fetches 28 to 32 rupees the ser (of 30 pice weight).Many pamris are also woven; these are cloths 3 ells long and2 broad, woven from the wool (it is more like hair), whichgrows on the hindquarters of the sheep, very fine, and assoft as silk. They are worn here [i.e. in Agra] as wraps inthe winter because of the cold, and look very well and fine,having a surface like borates.^ Walnuts, which are plentiful,are also exported to Agra. The goods sent from Agra to Kashmir are coarse, un-bleached, cotton-cloth, yarn for local consumption, andalso pepper and opium. Nutmeg, cloves and mace are toodear, and their use is unknown; but all of them are, asmight be expected, brought there when the King is inresidence. ^ \'Borate\' was the name of a thin woollen cloth fashionable inEurope at this period. The word rendered \'surface\' is keper,which appears to indicate a twill or something of the kind.



??? [8. BURHANPUR AND GUJARAT.] Burhanpur is situated 300 kos south of Agra, and 150 kosnorth^ of Surat. It is a very large, open city, and wasformerly unfortified, but recently, when the Deccan^ forcesbesieged it in order to assist Sultan Khurram [Shahjahan],Raja Ratan defended it with a wall of earth and fortifiedposts at various points. This year, 1626, when KhanJahan, the Governor of the country, led a force of 40,000horse against the Deccan, he ordered Lashkar Khan, whogoverned during his absence, to encircle the whole city witha wall, and owing to the number of people this has beenaccomplished very rapidly in a short time. Its length is12 kos or more, but it is not a circle\'\'; there are many bastions,and all is correct and exact, but constructed only of earth.The river Tapti, which flows past Surat, and passes thiscity also, is so full of rocks and stones as to be unfit fornavigation; otherwise it would be very convenient for thetrade of the city, which is still extensive, but was formerlymuch greater. The offtake of goods was incredible at thetime when the city

was governed by Khan Khanan or bySultan Khurram, for Khurram was an active and powerfulprince; he maintained a large standing army here againstthe Deccan, as it lies on the frontier; and he was alwayssurrounded by an extensive Court. He was a patron of allcraftsmen, to whom he paid such high wages that he attractedall the splendour of his father\'s Court, for he was as greedyfor novelties, costly jewels, and other rarities as Jahangirhimself, and he paid more liberally, being sensible, and 1 \'North\' should be \'East.\' Burhanpur was a stage on one ofthe two routes leading from Surat to the north, and Pelsaert mayhave located it from this point of view. 2 Text has \'de Ganders\': I read \'de Decanders.\' The copyisthas made a similar slip a little further on, \'de Can\' standing for\'de Decan.\' ÂŽ So in the text, but the negative may be a copyist\'s error; if so,the meaning would be simply that the wall was 12 kos or more incircuit.



??? refusing to be guided, like his father, by his avaricioussubordinates. He rebelled, however, because he thoughthis father had lived too long, and, besides, he wished todisplace his eldest brother. Sultan Parwiz; but the rebeUionfailed, as can be read at length in the account I have written^ of the history of the country,^ and after his flight some of, " his territories, including Burhanpur, were assigned toParwiz. The latter\'s period of rule was very dull, for hewas a man of poor spirit, aspiring to no state or display,and he was satisfied if he could get drunk every day, pre-ferring to sleep by day and drink by night. Consequently^ he pays no attention to the administration of the country, j his troops are left unpaid, their numbers diminished, and their pay reduced, while the farms of the revenue of thevillages and neighbouring country are increased. It isthis which impoverishes the country and enriches thecourtiers. The English used to have a regular factory at Burhanpurfor the sale of various goods, such as heavy woollen cloth,lead, tin, quicksilver, vermilion, satins, and velvets, for

theArmy. All the money obtained by these sales was remittedby exchange on Agra or Surat, because there is nothing tobe had locally which is suitable for their trade, or for ours.In case some improvement in administration should followthe death of the present King, it would be necessary to havea factory there for the sale of such goods, or others; thoughthe English have agents there at present, it is only in orderto dispose of large quantities of old stock, either profitablyor at a loss. Surat (latitude 2ii degrees), is, owing to its situation,the chief seaport belonging to the King, though the city is7 kos, or about 4 [Holland] miles, up the river, and allgoods, both imports and exports, must be shipped andlanded by boat. Three kos, or two miles, further east-wards, the English have found a convenient anchoragenamed Swally, where there is a sandbank, which is exposedat low water, and gives shelter at high tide, so that it is adesirable place for loading and unloading goods. From 1 For this account, see the Introduction.



??? Swally goods can be brought by land on carts; this is muchmore expensive than sending them by boat, but the lattercourse is exceedingly dangerous, because the Malabarpirates can keep their small craft lying off the river\'s mouthwithout being observed, and capture whatever there is. The city is fairly well built, and is about two [Holland]miles in circumference. It has no walls, but ditches havebeen dug round it, provided with four gates on the landside. On the water front is a castle built of white coralrock,i small in circuit, but well provided with guns andequipment; it is considered locally to be practically im-pregnable, but it could not withstand a determined siegefor long. In order to strengthen it further, or to increasethe artillery, they have constructed a platform on an innerhigh wall running round the fort, and covered it with beamsand planks; here, on the upper tier, are placed more than30 guns, but as a matter of fact this arrangement wouldmake them like a mouse in a trap, for if the upper workswere shot away, or breached, the whole platform mustcollapse, and

put the lower tier of guns also out of action. Formerly, when the coast was still unknown to theEnglish, a very extensive trade was carried on in Surat bythe Moslems, but it has now fallen off greatly, and indeedis nothing compared to what it was, because all the chiefseaports, which were recently so flourishing, have collapsed,some through war, others owing to other causes; Ormuz,Mocha, Aden, Dabhol, and also the whole Goa coast, areidle, and do not know where to voyage; each is almostsmothered in its own produce, and there are no signs thatany other place, country, or seaport, has benefited, thoughusually one country profits by the decay of another. Allmerchants, from whatever country they come, complainmost bitterly. Portuguese, Moslems and Hindus all concur ^ The word corael-steen, Hterally coral-stone, seems to haveacquired a rather wider meaning in the East, for I have found itapplied to building-stone in localities where the occurrence of acoral-formation is most unhkely. Mr. A. M. Macmillan, Collectorof Surat, has kindly supplied me with information

regarding thestone actually used in the Castle at Surat; Dr. H. H. Mann describesit as a highly fossiliferous limestone, yellow in colour, of a kind whichis found in the Surat district.



??? in putting the blame for this state of things entirely on theEnglish and on us, saying that we are the scourges of thesea and of their prosperity. Often enough, if we notice anyshortcoming, and blame them, or threaten them, for it, theleading merchants tell us they heartily wish we had nevercome to their country. They point to the number of shipsthat used to sail from Surat aloneâ€”every year four or fiveof the King\'s great ships, each of 400 or 500 last^ (two forAchin, two for Ormuz, two for Bantam, Macassar and thoseparts), besides smaller ships owned by individual merchants,coming and going in large numbers. Nowadays the totalis very small. Two of the King\'s ships usually clear inFebruary, and sail from the river in March, carrying goodson freight for anyone who offers; they reach Mocha atthe end of April, where their goods may have to lie overfor a year for want of buyers, but the ships start on theirreturn voyage in August, unless one is destined for Suez orMecca [Jidda], in which case it winters at Mocha, and thegoods are sold at leisure. The ships bring back

chieflyducats, and small quantities of merchandise. A smallvessel, or tauri, sails every year in September for Achin,carrying black baftas, candekins, tricandis, chelas,^ and othercotton goods for that coast, and returns about March withtin, pepper, and a certain amount of other spices broughtthere by the people of Macassar.ÂŽ There remains no otherregular voyage worth mentioning. For the last four or five years, since the Portugese havelost Ormuz, the trade of the Surat merchants with Persiahas been carried as freight by the EngUsh ships, or byours; they consign chiefly cotton goods, turbans, andgirdles from Golconda and Mangapatnam, which are sent 1 A last represented two tons (measurement), or about 120 cubicfeet at this period. 2 Baftas were Gujarat calico: candekins and tricandis were shortdyed pieces of calico; the Gujarat chelas were small, coarse piecesof calico, woven in coloured checks, and frequently supplied toslaves. ÂŽ Macassar, in Celebes, was the centre of what the Dutch regardedas a smuggling-trade in spices. The local boats used to visit theSpice

Islands, and buy cloves, mace, or nutmegs, when thev couldelude the Dutch, who claimed the monopoly of these products.



??? to Ispahan. Practically none of the goods which we carryon freight compete with what we ourselves send to Persia,so that this traffic is a great benefit to them without causingany injury to us, and the freight covers the expenses of theCompany\'s ships. Some merchants who own tauris, orsmall vessels, send them along with our ships, laden withcotton, rice, or other goods of low grade, but no one daresto sail from any port to Ormuz unaccompanied, because(when our ships have left) the Portuguese frigates keepguard, and make prize of whatever they capture, so thatOrmuz is now nothing but a deserted nest.^ The reason why the chief English factory, as well as ours,is located in Surat is not to be found in the extent of themarket or of the sale of goods, but in the fact that theships must be unloaded and left there, and the goodsforwarded thence to the places where they are wanted.If an adequate supply of cash were sent there in additionto the goods, it would be unnecessary, or at any rate itwould be a serious loss to the Company, to sell anythingworth

mentioning in Surat, for the banian merchants whobuy from us there despatch the goods promptly to Ahma-dabad, Burhanpur, or Agra, where we have factories, andhave to pay the cost of the staff which we employ. Profitsshould be credited in the place where they are made, unlessthe empty distinction were coveted to show the gainsarising from our sales in the general accounts of the Suratfactory, instead of in those of Agra, Ahmadabad, or Bur-hanpur (if a factory is to be estabhshed there). Further,there is nothing to be bought in Surat (except at a loss tothe Company), apart from a few haftas which are woven atNavsari and also at R?¤nder.^ Absolutely no other mer-chandise is to be had in Surat, but much is brought therewhen the ships arrive, and we may be forced to purchase 1 After the loss of Ormuz, the Portuguese at Muscat endeavouredto maintain the collection of customs on all goods entering thePersian Gulf. Their frigates employed for this purpose were notin a position to interfere with the Dutch or English ships, or withboats convoyed by them, but

they could, and probably did, seizeIndian boats when unaccompanied. 2 Navsari is a short distance south of Surat. R?¤nder, formerlyan important place, lies on the Tapti between Surat and the sea.



??? haftas, candekins, chelas, etc., retail, because we have notthe money to buy these in Broach or Ahmadabad during therains, unless in order to do so we should have to be con-stantly involved in debt for loans carrying interest. Thebanians are now beginning to make a large profit in thisway, and have raised the monthly rate of interest fromI to IJ per cent.; if loans are taken yearly, they will raiseit much higher, and the amount of interest, or loss, is amatter of great importance. Customs duties are here per cent, on all imports andexports of goods, and 2 per cent, on money, either gold orsilver. At present these duties are collected for the Kingby the Governor, Mir Jahan Kuh Beg, but formerly theywere assigned to various lords as salary; the arrangementhas been altered as often as twice or thrice in the year. Weights and measures are smaller here than in Hindustan.The Gujarat gaz^ is eight per cent, shorter than a Hollandell, and a ser weighs only 18 pice or f lb. (Holland), 24 piceweighing i pound; these units are used in Surat, andpractically throughout Gujarat. Formerly

mahmudis, andnot rupees, were current here; the mahmudi is smaller,and worth only 10 stivers by our reckoning. Rupees havecome into circulation during the last five or six years;the mahmudi is still the nominal unit for sales and purchases,but the actual payment is generally made in rupees, whichwe take as 24 stivers. The King has now a mint in Surat,as in Ahmadabad and all other capital cities. Broach, 20 kos landward from Surat, is a small town,but it is splendidly situated on moderately high ground.The town is surrounded by a wall of white stone, and looksmore like a fort than a city; it is a kos in circuit, and froma distance is very picturesque. It enjoys a much better andmore agreeable climate than other towns, chiefly because 1 The Gujarat measure for cotton cloth is usually called \'covad\'in the literature of the period; it was rather less than f yard. Thefigure given, 8 per cent., seems somewhat too high. A contemporaryreport from Gujarat equates 15 ells to 15-16 covads, and the writeris to be trusted because he was then buying Gujarat cloth in largequantities, while

Pelsaert had not been in Gujarat for some years,and may have made a shght miscalculation. The difference betweenan ell and a covad was, I think, nearer one inch than two.



??? of its elevation, owing to which it escapes all dangerousvapours; and further the well-known river Narbada, herea fine and broad stream, runs under the walls. This riverflows past the fort of Handia,i beyond Burhanpur, andseparates Hindustan from the Deccan. The town dependson the weaving industry, and produces the best-knownfine haflas ; all other sorts of cloth, for Mocha, Mozambique,and the South [Java, etc.], are also woven there, as wellas in Baroda, and other neighbouring places. Consequentlya factory is badly required there for purchases for the South,but nothing can be sold, for the people are mostly poor,or artisans. Tolls are levied here on goods, whether broughthere for consumption, or merely in transit; the rate is11 per cent., but it is calculated for all kinds of goods ona valuation made by the Kazi, or lawyer, of the town,and is in fact merely a knavish method of draining poormerchants dry. If for instance cloves are brought there onthe way to Ahmadabad or Agra, the toll will be chargedon the retail price which a local shop-keeper would chargefor a pice-weight or

ounce, without allowing for the heavyexpense required to bring the goods into the shop, or forthe seller\'s profit. It is the same for all kinds of goodsin proportion, and, if this toll did not exist to stop us,we could bring all our goods from and to Agra much moreconveniently than by way of Burhanpur, and at half thecost. It would therefore be an excellent thing if we couldcontract for this toll, or obtain an exemption from the King;the advantage and profit of this course can be readilyinferred from what has been said above. ^ Handia, or Hindiah, was headquarters of a sarkar (district)of Malwa, and had a fort commanding a passage of tlie Narbada.



??? [9. THE TRADE IN DRUGS.7 In describing these important places, I have omitted mentionof many flourishing cities, partly because of their number,and partly because they have no trade which would interestthe Company. Further, I have not attempted to specifythe quantity of goods imported, transported, or sold inthe country, because no accurate statement can be made,for in this country conditions differ greatly from year toyear; a good harvest will create a demand from everyvillage, while these civil wars are ruinous to trade, andeverybody is afraid to employ his capital. I hope thereforethat our employers will be so kind as to overlook thisshortcoming, considering how reasonable it is, and alsothe omission to describe the methods of producing manydrugs which are obtained in Agra, as well as in the mountainsof Parbet^ and Bhutan, and in Kashmir. I have collectedmany samples of these drugs, but it will be best to havethem identified, more certainly than I could do it, bydruggists, herbahsts, apothecaries, etc. I shall howeverrecord the following observations on borax,

spikenard,and sal ammoniac, which are items of the Company\'sregular trade. Borax is found in the Eastern mountains, ^ in the dominionsof a very powerful king, named Raja Bikram, the extent 1 As the text shows, the word \'Drugs\' had a wider meaning inPelsaert\'s time than now. 2 I take \'Parbet\' here to be a generic term for \'the mountains \'i.e. the eastern Himalayas. 3 This account of Tibet must be taken as a reproduction of thevague, second-hand information obtainable in Agra. I have notidentified the frontier mart Donga, but I am told the word meansa level area in the hills, and possibly Pelsaert was mistaken in usingit as a proper name. Mr. R. Burn suggests that it may stand forDogam, once an important market in what is now the Bahraichdistrict, but the details given in the text are too scanty for certaintyThe distance may be read either as 150, or as 450, kos ; the formerreading is more probable on geographical grounds. Tachelachanmay possibly represent the modern Taklakot, which lies on the routeto Agra of the supplies of borax from the sources near the Mana-

sarowar lakes.



??? of whose kingdom may be judged from the fact that itstretches to the frontiers of the White Tartars. Men ofthat nation carry on an extensive trade in it, because ityields many commodities in much demand, such as musk,civet, borax, spikenard, quicksilver, brass and copper, anda dye named meynsel which gives a handsome red-and-yellow colour. The inhabitants bring all these goods toDonga, 150 [?] kos from Agra and a great market; it isin Jahangir\'s territory, but is administered by Raja Bichha.The place where borax is found is named Tachelachan;it occurs in a river which flows through the eastern moun-tains and falls into a great lake called Masseroer [Manasa-rowar]. This lake must be very far away, for few or noneof them [? my informants] have seen it, but they asserton the strength of their old books that in reality it can onlybe the sea, and not a lake. Owing to the peculiar qualityof the water, the borax settles hke coral in the bed of theriver, and is dug out twice a year, and sold without anyfurther treatment such as reWng or evaporating. Thesupply is very large, sufficient

to satisfy the whole world,and it usually sells at the low price of 4 or 5 rupees for amaund of 60 lb. It is brought to Agra in bales packed insheepskin, each weighing 4 maunds; here we pack it inbladders, which are filled with bitter oil, to preventdeterioration from long keeping or from its naturalqualities. Spikenaid grows wild in the mountains and is not sown.The plants grow a handbreadth high, and are closelyintertwined; they are called koilte kie} Spikenard is hereconsidered to be a valuable medicine or drug, particularlyfor stiffened hmbs; it is rubbed down with oil, smeared onthe limb, and allowed to dry; it produces warmth, andexpels the cold. The spikenard is the flower or upper shootsof the kuitekie [5Â?c]. It is tawny in colour, and of thelength of hair; the best sells in Agra at from 6 to 7 rupeesthe maund. In this country it is Httle valued or used, butit is exported to other placesâ€”Tatta, Multan, Persia, theDeccan, or I may say the whole world. ^ I have failed to trace this name, which is not to be found in thebotanical records at Kew.



??? Sal ammoniac is found at Thanesar or Sirhind, on theroad to Lahore. It is a sort of scum which forms on thesite of very old brick-kilns; it is dug and purified by evapora-tion, like saltpetre. The usual price is 7 to 7|- rupees permaund, but under instructions from our employers we havenow ceased to purchase it. Saltpetre is found in many places near Agra, at distancesof from 10 to 40 kos; it occurs usually in villages whichhave formerly been inhabited, and have been for some yearsabandoned. It is prepared from three kinds of earth,black, yellow, and white, but the black earth gives the bestquality, being free from salt or brackishness. The methodof manufacture is as follows. Two shallow reservoirs likesalt-pans are made on the ground, one much larger than theother. The larger is filled with the salt earth and floodedwith water from a channel in the ground; the earth is thenthoroughly trodden out by numbers of labourers till it ispulverised and forms a thin paste; then it is allowed tostand for two days, so that the water may absorb all thesubstance. The water is then run off by a large

outletinto the other reservoir, where a deposit settles, which iscrude saltpetre. This is evaporated in iron pans once ortwice, according to the degree of whiteness and puritydesired, being skimmed continually until scarcely anyimpurities rise. It is then placed in large earthen jars,holding 25 to 30 lb.; a crust forms in the dew during thenight, and if any impurities are still left, they sink to thebottom; the pots are then broken, and the saltpetre driedin the sun. From 5000 to 6000 maunds should be obtainableyearly in Agra alone, without reckoning the produce ofplaces at a distance. The peasants, however, have nowrecognised that the produce, which was formerly cheapand in small demand, is wanted by us as well as by theEnglish, who are also beginning to buy, and, like monkeys,are eager to imitate whatever they see done by others.The result is that, instead of the old price of rupees fora maund of 64 lb., it is now up to 2 or rupees, and likelyto rise steadily. The industry is of little importance, andknown to everybody, so I shall bring this description toan end, and turn toâ€”



??? [10.] THE PRODUCTIVITY AND YIELD OFTHE LAND. The land would give a plentiful, or even an extraordinaryyield, if the peasants were not so cruelly and pitilesslyoppressed; for villages which, owing to some small shortageof produce, are unable to pay the full amount of therevenue-farm, are made prize, so to speak, by theirmasters or governors, and wives and children sold, on thepretext of a charge of rebellion.^ Some peasants abscondto escape their tyranny, and take refuge with rajas whoare in rebellion, and consequently the fields lie empty andunsown, and grow into wildernesses. Such oppression isexceedingly prevalent in this country. The year is here divided into three seasons. In April,May and June the heat is intolerable, and men can scarcelybreathe. More than that, hot winds blow continuously,as stifling as if they came straight from the furnace of hell.The air is filled with the dust raised by violent whirlwindsfrom the sandy soil, making day like the darkest nightthat human eyes have seen or that can be grasped by theimagination. Thus, in the afternoon of 15th June,

1624,I watched a travado of dust^ coming up gradually, whichso hid the sky and the sun that for two hours people couldnot tell if the world was at an end, for the darkness and thefury of the wind could not have been exceeded. Then thestorm disappeared gradually, as it had come, and the sunshone again. The months of June, July, August, September,and October are reckoned as the rainy season, during whichit sometimes rains steadily. The days are still very hot,but the rain brings a pleasant and refreshing coolness.In November, December, January, February and Marchit is tolerably cool, and the climate is pleasant. ^ The syntax is here very obscure, but the rendering given is themost probable. The identification of non-payment of revenuewith rebellion is, of course, a familiar idea in India. 2 Tmvado is Portuguese for a hurricane.



??? From April to June the fields he hard and dry, unfit forploughing or sowing owing to the heat. When the groundhas been moistened by a few days\' rain, they begin to sowindigo, rice, various kinds of food-grains eaten by the poor,such as jowar, hajra, kangni, various pulses for cattle-food,such as moth, mung, orb, urd, and a seed from which oil isextracted. 1 When all these are off the land, they ploughand sow again, for there are two harvests; that is to say,in December and January, they sow wheat and barley,various pulses such as chana, masur, matar, and sar sonand alsi (from which oil is extracted). Large numbersof wells have to be dug in order to irrigate the soil, for atthis time it is beginning to lose its productive power.Provided the rains are seasonable, and the cold is notexcessive, there is a year of plenty, not merely of food,but in the trade in all sorts of commodities. Such vegetablesas the thin, sandy soil can produceâ€”turnips, various beans,beetroot, salads, potherbsâ€”^grow here in abundance,as in Holland. Trees are plentiful round the city, but veryscarce in the

open country; even four or five trees usuallymark the site of a village. Firewood is consequentlyvery dear, and is sold by weight, 60 lb. for from 12 to 18pice (or 5 stivers), making a serious annual expense for alarge household. The poor burn cow-dung, mixed withstraw and dried in the sun, which is also sold, as peat issold in Holland. Fruit trees are still scarcer because theground is salty, and all fruit comes from Kandahar orKabulâ€”no apples,^ pears, quinces, pomegranates, melons,almonds, dates, raisins, filberts, pistachios, and manyother kinds. Great and wealthy amateurs have plantedin their gardens Persian vines which bear seedless grapes,but the fruit does not ripen properly in one year out ofthree. Oranges are plentiful in December, January andFebruary, and are obtainable also in June and July; they 1 The names of the rains crops, which are greatly mutilated inTh?Švenot, are quite clear in the text, with the exception of orb,which may be a copyist\'s error for arhar. The oilseed must be t??(sesamum). The names of the winter crops are perfectly clear,though the seed-

time is put too late. 2 The grammar is at fault: the meaning is that apples, etc., areimported from Kandahar and Kabul, not produced locally.



??? are very large, especially in the neighbourhood of Bayana.Lemons can be had in large quantities. The other fruitshave too little taste, and are thought too little of, to beworth mentioning. The supply of meat, such as we have in Holland, is ample,but it is cheaper than with us. There are sheep, goats,fowls, geese, ducks, deer and other game; and the supplyis so large that it is little valued, and prices are low. Oxenand cows are not slaughtered, as they have to work whilethey are young, doing everything that is done by horsesin Holland; and besides, their slaughter is strictly forbiddenby the King on pain of death, though buffaloes may befreely killed. The King maintains this rule to please theHindu rajas and banians, who regard the cow as one of themost veritable gods or sacred things. They also occasionallyobtain by bribery a general order from the King, or fromthe Governor of a particular city, that no one shall catchany fish for several days, or for as long a period as theycan secure; and, occasionally, that for some days no meatof any description, whether goat, sheep, or buffalo,

shall besold in the market. Such orders are extremely inconvenientfor ordinary people, but the rich slaughter daily in theirown houses. This would be a desirable country if menmight indulge their hunger or appetite as they do in ourcold lands; but the excessive heat makes a man powerless,takes away his desire for food, and limits him to water-drinking, which weakens or debihtates his body. But asthis discussion is irrelevant, I shall close it, and tum toâ€”



??? [II.] THE ADMINISTRATION OF THE COUNTRY. [My description cannot be complete], because a full accountof the pecuHar rule of this King could not easily be given,or would require first of all a delineation of its origin, whichwould be too discursive for this report, and which I intendto write separatelyThe chief reason [of its distinctivefeatures] is that Jahangir, disregarding his own personand position, has surrendered himself to a crafty wife ofhumble lineage, as the result either of her arts or of herpersuasive tongue. She has taken, and still continuesincreasingly to take, such advantage of this opportunity,that she has gradually enriched herself with superabundanttreasures, and has secured a more than royal position.Her former and present supporters have been well rewarded,so that now most of the men who are near the King owetheir promotion to her, and are consequently under suchobligations to her, that he [Jahangir] is King in name only,while she and her brother Asaf Khan hold the kingdomfirmly in their hands. Many misunderstandings result,for the King\'s orders or grants

of appointments, etc., arenot certainties, being of no value until they have beenapproved by the Queen. They^ are impelled by a highand spirited temper, and although they have attained tothe highest honour and rank, they still strive for an im-possible advancement, for the world cannot sustain theireminence. Meanwhile she erects very expensive buildingsin all directionsâ€”sarais, or halting-places for travellersand merchants, and pleasure-gardens and palaces suchas no one has ever made beforeâ€”intending thereby toestablish an enduring reputation. The King does not trouble himself with public affairs,but behaves as if they were no concern of his. If anyone 1 For this account, see the Introduction. 2 The text alternates between singular and plural, apparentlyreferring sometimes to Nurjahan alone, and sometimes to Nurjahanand Asaf Khan jointly.



??? with a request to make at Court obtains an audience or isallowed to speak, the King hears him indeed, but willgive no definite answer of Yes or No, referring him promptlyto Asaf Khan, who in the same way will dispose of noimportant matter without communicating with his sister,the Queen, and who regulates his attitude in such a waythat the authority of neither of them may be diminished.Anyone then who obtains a favour must thank them forit, and not the King. The chief business that intereststhe King, and about which he asks questions, is in whatplaces there is good hunting, sport being his greatest delight.He rides out to hunt in the afternoon when the sun\'s heathas diminished, or when he wakes up; then he dresses andmounts a horse, or takes his seat on an elephant, not con-sidering whether there are many or few attendants, ornone at all, disregarding rain or wind, and he will notreturn till he has caught something, whether with falcons,or with leopards. Hunting with leopards is a remarkableform of sport.^ These brutes are so accustomed to men thatthey are as tame as

cats, whether they are reared fromcubs or tamed when full grown. They are very carefullyfed, and each has two men to look after him, as well as acart, in which they sit, or are driven out, daily. Whenthey come to a place where they sight buck, the leopardis released from the cart, his keepers show him the direction,and he creeps on his four feet until he gets a view, takingcover behind trees, plants or thickets, until he sees thathis first quick rash and spring will be successful, for thatis his only chance. Most of the leopards are so well trainedthat they never, or very seldom, miss. Sometimes also,but very rarely, the King hunts buck with buck. For thisform of sport, buck are so thoroughly tamed that whenthey have been set free, they will come back when calledby their masters or keepers. When there is to be a hunt,a running noose, made of twisted sinews, is fastened on the ^ The prominence of sport in an account of the administrationseems to be adequately explained by the fact that it was the King\'schief interest. Hunting with leopards is a familiar form of sport;for hunting with tame

buck see Ain-i-Akbari (I. 291 of Blochmann\'stranslation).



??? tame buck\'s horns, and Hes on his neck. When he sightsa wild buck, he at once presents his horns to fight, and theypush and struggle with their horns, until the tame buckfeels that the noose has caught. Then he springs backand pulls so that they hold each other fast by the hornsuntil the men, who are standing or lying near, run up andcapture the wild buck ahve. These hunting pleasuressurpass those of our country. The fanciers of buck derivegreat enjoyment or pastime from them, for they set themconstantly to fight for stakes; but some of the animalsare so funous that they will not yield, though they struggletill they fall dead, and they understand how to attackwith their horns as weU as if they had learned the art offencing. When the King was a young man, he preferred shootingto all other forms of sport, and he was a splendid shotWhen forests or jungles which contained pig, Hons tigersand other dangerous beasts were pointed out to him hewent to the place, and kilHng lions and tigers was prohibitedun^less information had previously been given to the King\'who

risked his life in such sport. A remarkable instance 5this occurred in my time.i The King was out hon-shootingat Kupbas near Agra. For some time a lion had beendoing great harm, killing men and cattle, and the Kingwent there for this special purpose, surrounding his lairwith large numbers of men; but no one, even if he wasattacked, was allowed to kill the lion with any weaponexcept a dagger, even though he might be wounded. TheKing was inside the circle with his gun, accompanied onlyby one soldier, all his lords being scattered to drive the Hontowards him, when suddenly the Hon jumped out of athicket and sprang at him. His companion, a Hindu orRajput horseman named Anira, seeing that he could notsafely use his gun, and that the King was in imminentdanger of injury, caught the Hon by the neck, and held Q-\' account of the courage of Anira (properly Anirai Singhdalan), is in The Memoirs of Jahangir. I. 185. The differencesm the text are such as might natumlly o^cur in tL case of a p^Stale. The correct date is i6ic>-ii, or before Pelsaert\'s time* perhapsthe story

had been told to him as having occurred \'quite recentty!\'



??? on as if dead, and wrestled with him. Sometimes one wason top and sometimes the other, and in the struggle thehon tore all the flesh of his arms and legs, indeed nearlyhis whole body, so that the bare bones showed everywhere,although the King had wounded the lion several times withhis sword. At last men ran up, attracted by the shouting,and rescued Anira still living. The King showed thegreatest sohcitude for his cure, and appointed him imme-diately to the rank of 500 horse, from which he has wonpromotion by his courage until he is now a noble of 3000horse. There have doubtless been many similar storiesor occurrences in other countries, but I want to emphasisethe devotion displayed by such subordinates, who are readyto give their life for their master as if they were actuatedby a passion of love. But matters such as these are irrel-evant, and we must return to the task we have undertaken. When the King comes home in the evening from hunting,he takes his seat in his Ghusalkhana,^ where all the lordscome to present themselves, and where strangers who

haverequests to make are received in audience. He sits heretill a quarter of the night or more has passed, and duringthis time he drinks his three piyala, or cups, of wine, takingthem successively at regular intervals; and when he drinks,all the bystanders shout or cry out wishes that it may dohim good, just as in our country when "the King drinks"is played.^ Everyone leaves when the last cup has beendrunk, and the King goes to bed. As soon as all the menhave left, the Queen comes with the female slaves, and theyundress him, chafing and fondling him as if he were a littlechild; for his three cups have made him so "happythat he is more disposed to rest than to keep awake. Thisis the time when his wife, who knows so well how to managehim that she obtains whatever she asks for or desires,gets always \'yes,\' and hardly ever \'no,\' in reply. 1 Ghusalkhana was the contemporary name of the apartmentwhere the Emperor gave audience. 2 This is an incident of the festivities of Twelfth Night in Holland.The moment when \'De Koning drinkt\' is illustrated by manypaintings of the

Flemish school, 3 Literally \'blessed,\' a colloquial term for a stage a little short ofintoxication.



??? The King\'s territories, cities, and villages, with theannual yield of each, are all entered in a register which isin charge of the Diwan, at present Khwaja Abdul Hasan.iEveryone, whether prince, amir, or mansahdar, is granted,in accordance with his rank (be it loo, or looo, or 10,000horse), the appropriate income, to be derived from theadministration of certain chief places. Some of the grantees,who are in attendance on the King, send some of theiremployees to represent them, or else hand over their grantsto farmers, or karoris [sub-collectors], who have to take therisk of good or bad harvests; but the provinces are soimpoverished that a jagir [assignment of revenue] which isreckoned to be worth 50,000 rupees, may sometimes notyield even 25, [000], although so much is wrung from thepeasants, that even dry bread is scarcely left to fill theirstomachs. For that reason, many of the lords who hold therank of 5000 horse, do not keep even 1000 in their employ,but they spend great sums on an extravagant display ofelephants, horses, and servants, so that they ride out

morelike kings than subjects, everyone shouting Phoos,\'^ that is tosay,\' Out of the way!\' or \' Make room!\' People who do notmake way are beaten, and the servants pay very httleregard to whom they hit. The most astonishing thing is that the avarice of the\' nobles has no sohd basis, though they devote themselvesentirely to gathering their treasures, without a thought ofthe cruelty or injustice involved. Immediately on thedeath of a lord who has enjoyed the King\'s jagir, be hegreat or small, without any exceptionâ€”even before thebreath is out of his bodyâ€”the King\'s officers are ready onthe spot, and make an inventory of the entire estate,recording everything down to the value of a single pice,\'even to the dresses and jewels of the ladies, provided they 1 Khwaja Abul (not Abdul) Hasan was appointed chief Diwan,or revenue administrator, in 1621-22. Mansahdar denotes apossessor of military rank below a certain grade, while officers ofsuperior rank were entitled amir. 2 Mr. R. Burn tells me that the correct form of this exclamationis probably poh-sha, the imperative of a

Pashtu verb signifying \'tounderstand\'; it may be rendered \'Take care!\'



??? have not concealed them. The King takes back the wholeestate absolutely for himself, except in a case where thedeceased has done good service in his lifetime, when thewomen and children are given enough to live on, but nomore.i It might be supposed that wife, or children, orfriends, could conceal during his [the lord\'s] lifetime enoughfor the family to live on, but this would be very difficult.As a rule all the possessions of the lords, and their trans-actions, are not secret, but perfectly well-known, for eachhas his diwan [steward], through whose hands everythingpasses; he has many subordinates, and for work thatcould be done by one man they have ten here; and eachof them has some definite charge, for which he must account.[When the lord dies,] all these subordinates are arrested,and compelled to show from their books and papers whereaU the cash or property is deposited, and how their master\'sincome has been disposed of; and if there is any suspicionabout their disclosures, they are tortured until they tellthe truth. And so you may see a man whom you

knewwith his turban cocked on one side, and nearly as un-approachable as his master, now running about with atorn coat and a pinched face; for it is rarely that suchmen can obtain similar employment from other masters,and they go about like pictures of death in life, as I haveknown many of them to do. I have often ventured to ask great lords what is theirtrue object in being so eager to amass their treasures,when what they have gathered is of no use to them or totheir family. Their answers have been based on theemptiest worldly vanity, for they say that it is a very greatand imperishable reputation if it is generally known, orthe official records show, that such a man has left an estateworth so much. In reply I have urged that it would bepossible to win a greater reputation for time and eternity,if, seeing that their friends and relations could expectno enjoyment from their wealth, they would share it with 1 The syntax is obscure, and the sentence may possibly be intendedto mean that the women and children are left with only the barenecessaries of life, except in a case where the

deceased has donegood service (when presumably they would get more).



??? the poor, who in this country are in hundreds of thousands,or indeed innumerable, and would banish outside theirdoors aU oppression, injustice, excessive pomp, chicanery,and similar practices, whereby they have nothing to hopefor in the future, but very much to fear. [When I haveurged such arguments], they have closed the discussion bysaying that it is just the custom of the country. It is the practice of the King, or rather of his wife, togive rapid advancement and promotion to any soldier,however low his rank, who has carried out orders withcredit, or has displayed courage in the field. On the otherhand, a very smaU fault, or a trifling mistake, may bringa man to the depths of misery or to the scaffold, and con-sequently everything in the kingdom is uncertain. Wealth,position, love, friendship, confidence, everything hangsby a thread. Nothing is permanent,^ yea, even the noblebuildingsâ€”gardens, tombs, or palaces,â€”which, in and nearevery city, one cannot contemplate without pity or distressbecause of their ruined state. For in this they are to bedespised above aU the

laziest nations of the world, becausethey build them with so many hundreds of thousands,and yet keep them in repair only so long as the ownerslive and have the means. Once the builder is dead, noone will care for the buildings; the son will neglect\' hisfather\'s work, the mother her son\'s, brothers and friendswiU take no care for each other\'s buildings; everyonetries, as far as possible, to erect a new building of his own,and establish his own reputation alongside that of hisancestors. Consequently, it may be said that if all thesebuildings and erections were attended to and repaired fora century, the lands of every city, and even village, wouldbe adorned with monuments; but as a matter of fact theroads leading to the cities are strewn with fallen columnsof stone. 1 The passage which follows is untranslatable as it stands Therendering given involves three small emendations of the textproposed by Professor Geyl, and is preferable to that which I offeredm From Akbar to Aurangzeb, p. 197. The main point, that thebuildmgs are allowed to go to ruin, is clear enough- the

difficultyilâ„? the reference to other nations. The words \'hundreds ofthousands may be taken as referring to either money or labourers



??? As regards the laws, they are scarcely observed at all,for the administration is absolutely autocratic, but thereare books of law, which are in charge of their lawyers, theKazis. Their laws contain such provisions as hand forhand, eye for eye, tooth for tooth; but who will excom-municate the Pope ? And who would dare to ask a Governor\'Why do you rule us this way or that way? Our Laworders thus.\' The facts are very different, although inevery city there is a kachhahri, or royal court of justice,where the Governor, the Diwan, the Bakhshi, the Kotwal,the Kazi, and other officers sit together daily, or four daysin the week.^ Here ail disputes are disposed of, but notuntil avarice has had its share. All capital cases, such asthefts, murders, or crimes are finally disposed of by theGovernor, if the criminals are poor and unable to pay,and the sweepers drag them out to execution vnth verylittle ceremony. In the case of other offences the criminalsare seldom or never executed; their property is merelyconfiscated for the Governor and Kotwal. Ordinaryquestions of divorce, quarrels, fights,

threats, and the like,are in the hands of the Kotwal and the Kazi. One mustindeed be sorry for the man who has to come to judgmentbefore these godless \'un-judges\'; their eyes are blearedwith greed, their mouths gape hke wolves for covetousness,and their beUies hunger for the bread of the poor; everyonestands with hands open to receive, for no mercy or com-passion can be had except on payment of cash. This faultshould not be attributed to judges or officers alone, for theevil is a universal plague; from the least to the greatest,right up to the King himself, everyone is infected withinsatiable greed, so that if one has any business to transactwith Governors or in palaces, he must not set about itwithout \'the vision of angels,for without presents he ^ The titles of the local administrative hierarchy will be familiarto students of the period. \'Governor\' is the Amil, as explainedabove (Â§1): \'Diwan,\' the representative of the Imperial revenuedepartment; \'Kotwal,\' the city-governor; Kazi, the judge.\'Bakhshi\' here denotes, I suspect, the Faujdar, or military com-mandant, who ranked

with the Amil. 2 This phrase seems to be a biblical, or literary, allusion, but Ihave failed to trace it.



??? need expect very little answer to\' his petitions. Ourhonourable employers need not deign to be surprised atthis, for it is the custom of the country. The King\'s letters or farmans to the chief lords or princesare transmitted with incredible speed, because royal runnersare posted in the viUages 4 or 5 kos apart, taking theirturns of duty throughout the day and the night, and theytake over a letter immediately on its arrival, run with itto the next village in a breath, and hand it over to anothermessenger. So the letter goes steadily on, and will travel80 kos between night and day. Further the King haspigeons kept everywhere, to carry letters in time of needor great urgency. No doubt this is done at home also inthe case of sieges, but only for short distances, whereasthis King possesses the largest area of all the kingdoms ofthe world. The length of it from Surat northwards toKashmir is iioo kos, or 800 [Holland] miles, taking kosto the mile. The stages are: Surat to Burhanpur, 150 kos;thence to Agra, 350 k.; Agra to Lahore, 300 k.; and fromLahore to Kashmir 300 k. The route by

Ahmadabad is50 kos nearer. Towards the North-West, the distancefrom Lahore, by Multan, to Kandahar is 600 k. On theEast, it is 1000 k. from Agra to the sea coast throughPurop, Bengal, and Orissa. In the West, Kabul is 300 k.from Lahore; and in the South West, the kingdom extendsto Tatta, Sind and Bakkar. If all these countries werejustly or rationally governed, they would not only yieldan incalculable income, but would enable him [Jahangir]to conquer all the neighbouring kingdoms. But is is im-portant to recognise also that he is to be regarded as Kingof the plains or the open roads only; for in many placesyou can travel only with a strong body of men, or onpayment of heavy tolls to rebels. The whole country isenclosed and broken up by many mountains, and the peoplewho live in, on, or beyond, the mountains know nothingof any king, or of Jahangir; they recognise only theirRajas, who are very numerous, and to whom the countryis apportioned in many small fragments by old tradition,Jahangir, whose name impUes that he grasps the wholeworld, must therefore be

regarded as ruling no more than



??? half the dominions which he claims, since there are nearlyas many rebels as subjects. Taking the chief citiesfor example, at Surat the forces of Raja PiepeP comepillaging up to, or inside, the city, murdering the people,and burning the villages; and in the same way, nearAhmadabad, Burhanpur, Agra, Delhi, Lahore, and manyother cities, thieves, and robbers come in force by nightor day like open enemies. The Governors are usuallybribed by the thieves to remain inactive, for avaricedominates manly honour, and, instead of maintaining troops,they fill and adorn their mahals with beautiful women,and seem to have the pleasure-house of the whole worldwithin their walls. I shall now try to describe them asfar as is possible, as well as the poverty of the people atlarge. 1 I have not traced this particular Raja.



??? [12.] THE MANNER OF LIFE of the rich in their great superfluity and absolute powerand the utter subjection and poverty of the common people-poverty so great and miserable that the hfe of the peoplecan be depicted or accurately described only as the home ofstark want and the dwelling-place of bitter woe. Never-theless, the people endure patiently, professing that theydo not deserve anything better; and scarcely anyone willmake an effort, for a ladder by which to cUmb higher ishard to find, because a workman\'s children can follow nooccupation other than that of their father, nor can theyinter-marry with any other caste. There are three classes of the people who are indeednominally free, but whose status differs very httle fromvoluntary slaveryâ€”workmen, peons or servants, andshopkeepers. For the workman there are two scourges,the first of which is low wages. Goldsmiths, painters, ^embroiderers, carpet-makers, cotton or silk-weavers, black-smiths, coppersmiths, tailors, masons, builders, stone-cutters, a hundred crafts in all, for a job which one manwould do in

HoUand here passes through four men\'s handsbefore it is finished,â€”any of these by working from morningto night can earn only 5 or 6 tackas^ that is, 4 or 5 stiversin wages. The second [scourge] is [the oppression of]the Governor, the nobles, the Diwan, the Kotwal, theBakhshi, and other royal ofiicers. If any of these wants aworkman, the man is not asked if he is willing to come, butis seized in the house or in the street, well beaten if he shoulddare to raise any objection, and in the evening paid halfhis wages, or nothing at all. From these facts the natureof their food can be easily inferred. They know Kttle ofthe taste of meat. For their monotonous daily food they 1 \'Painters\' denotes the men who made \'painted\' cloth, or chintz. 2 The word \'tacka\' is sometimes hard to interpret, but the equa-tion here given shows that Pelsaert used it for the dam. The wordis presumably tanka.



??? have nothing but a httle khichri} made of \'green pulse\'mixed vi^ith rice, which is cooked with water over a little fireuntil the moisture has evaporated, and eaten hot with butterin the evening; in the day time they munch a httle parchedpulse or other grain,^ which they say suf&ces for their leanstomachs. Their houses are built of mud with thatched roofs.Furniture there is little or none, except some earthenwarepots to hold water and for cooking, and two beds, one forthe man, the other for his wife ; for here man and wife donot sleep together, but the man calls his wife when he wantsher in the night, and when he has finished she goes backto her own place or bed. Their bedclothes are scanty,merely a sheet, or perhaps two, serving both as under-and over-sheet; this is sufficient in the hot weather, but thebitter cold nights are miserable indeed, and they try tokeep warm over little cowdung fires which are lit outsidethe doors, because the houses have no fire-places or chimneys;the smoke from these fires all over the city is so greatthat the eyes run, and the throat seems to be

choked. Peons or servants are exceedingly numerous in thiscountry, for everyoneâ€”be he mounted soldier, merchant,or king\'s officialâ€”keeps as many as his position and cir-cumstances permit. Outside the house, they serve fordisplay, running continually before their master\'s horse;inside, they do the work of the house, each knowing hisown duties. The tziurewardar\\}]ÂŽ attends only to his horse,the bailwan, or carter, to his cart and oxen; the farrash, ^ In the text, hitchevy. The original of \'green pulse\' is \'groeneertjens\'; the phrase probably indicates mofh, the cheapest of thepulses. In the Agra Account-book of 1637-9, preserved in MS. atThe Hague, a similar phrase is used to explain the word moth, whichappears frequently in the accounts. ^ By a curious perversion of this passage, Th?Švenot has \'cofieeand vegetables.\' His kahue (coffee) seems to come from a mis-reading of the Dutch verb kauw&n, which I render \'munch.\' ^ This word is not clear in the MS. Th?Švenot has selwiday.perhaps silahdar is intended. The remaining names of servants arefamiliar, except

tzantel, which may represent either chandal orsantal.



??? or tent-pitcher, attends to his tent on the way, spreadscarpets, both on the march and in the house, and looksafter the diwan-khana or sitting room; the masalchi, ortorch-bearer, looks to his torch, and lights lamps andcandles in the evening; the sarwan, or camel-driver, looksto his camel; and there are two or three mahawats orattendants to each elephant according to its size. Thetsanfel, or messenger, a plume on his head and two bellsat his belt, runs at a steady pace, ringing the bells; theycarry their master\'s letters a long distance in a short time,covering 25 to 30 kos in a day; but they eat much postihangh?-or opium regularly, so that they do not feel the continuouswork or fatigue. They run on with dizzy head; theywill not as a rule answer anyone who asks where they comefrom or where they are going, but hurry straight on. Thesemessengers may bring their masters, who hold officialpositions as governors, into great credit, or disgrace, withthe King, because letters on important official businessare sometimes delayed, and if the news they contain shouldreach the King first

from some other place, whether neareror more distant, the officer will be blamed for neghgence,and dismissed from his post. There are many more ser-vants in the crowd, whom it would take too long to enumer-ate; in the houses of the great lords each servant confineshimself strictly to his own duties, and it is hke life on thePortuguese ships, where the chief boatswain, if he saw theforemast fall overboard, would not disgrace himself bygoing forward or on to the forecastle, though he could savethe mast by doing so. For this slack and lazy service the wages are paid bythe Moguls only after large deductions, for most of thegreat lords reckon 40 days to the month, and pay from3 to 4 rupees for that period; while wages are often leftseveral months in arrears, and then paid in worn-outclothes or other things. If, however, the master holdsoffice or power, the servants are arrogant, oppressing theinnocent, and sinning on the strength of their master\'sgreatness. Very few of them serve their master honestly; ^ Post, opium, and bhang, infusion of hemp.



??? they steal whatever they can; if they buy only a pice-worthof food, they will take their share or dasturi [commission].The masters sometimes know this very well, but they supposeit is paid by the poor, and not out of their pockets; inthis, however, they are mistaken, because the commissionis always taken into account in the sale. Otherwise itwould be impossible for the servants to feed themselvesand their families on such low wages; and accordinglytheir position and manner of hfe differs very httle from thatof the workman in the wealth of their poverty. ^ Whatever he may deal inâ€”spices, drugs, fruit, cottongoods, cloth, or anything elseâ€”-the shopkeeper is held ingreater respect than the workman, and some of them areeven well-to-do; but they must not let the fact be seen,or they will be the victims of a trumped-up charge, andwhatever they have will be confiscated in legal form, becauseinformers swarm like flies round the governors, and makeno difference between friends and enemies, perjuring them-selves when necessary in order to remain in favour. Further,they are

subject to a rule that if the King\'s nobles, orgovernors, should require any of their goods, they must sellfor very littleâ€”less than half price; for to begin with,they must give great weight for small coins,^ the differencebeing 20 per cent; then 9 per cent is deducted for dasturi[commission]; then clerks, overseers, cashiers,ÂŽ and othersall know very well how to get their share; so that in suchcircumstances the unfortunate shopkeeper may be robbedin a single hour of the profits of a whole month, althoughthey bear the general cost.^ ^ Literally, \'in their rich poverty,\' apparently a fanciful phrase. ^ Vide Â§ 5, above, where Pelsaert explains that ordinary tran-sactions were carried out either in Akbari or Jahangiri units: themeaning is that in these forced sales tradesmen had to give Jahangiriweight for Akbari money. ÂŽ Text has \'schryvers, droges mosseroufs.\' \'Dr??ges\' I take tobe daroghas; the last word is probably a corruption of some suchform as mutasarnf. ^ The rneaning of the last six words is obscure. Perhaps thereference is to the overhead costs of the business, which have

stillto be met though the particular transaction yields no profit.



??? This is a short sketch of the life of these poor wretches,who, in their submissive bondage, may be compared topoor, contemptible earthworms, or to little fishes, which,however closely they may conceal themselves, are swallowedup by the great monsters of a wild sea. Now we shallwrite a httle of the manner of life of the great and rich,but, in order to do so, we must entirely change our tune;for the pen which has described bitter poverty, clothedwith the woeful garment of sighs, the foe of love, friendshipand happiness, but the friend of loneliness wet with thedaily dew of tears,â€”^that pen must entirely change itsstyle, and tell that in the palaces of these lords dwells all thewealth there is, wealth which glitters indeed, but is borrowed,wrung from the sweat of the poor. Consequently theirposition is as unstable as the wind, resting on no firmfoundation, but rather on pillars of glass, resplendentin the eyes of the world, but collapsing under the stress ofeven a slight storm. Their mahals are adorned internally with lascivioussensuality, wanton and reckless festivity, superfluous

pomp,inflated pride, and ornamental daintiness, while the servantsof the lords may justly be described as a generation ofiniquity, greed and oppression, for, Hke their masters, theymake hay while the sun shines. Sometimes while they[the nobles] think they are exalted to a seat in heaven, anenvious report to the King may cast them down to thedepths of woe. Very few of them, however, think of thefuture, but they enjoy themselves to the uttermost whilethey can. As a rule they have three or four wives, thedaughters of worthy men, but the senior wife commandsmost respect. All Hve together in the enclosure surroundedby high waUs, which is called the mahal, having tanksand gardens inside. Each wife has separate apartmentsfor herself and her slaves, of whom there may be lo, or 20,or 100, according to her fortune. Each has a regular monthlyallowance for her gastos^ [expenditure]. Jewels and clothesare provided by the husband according to the extent ofhis affection. Their food comes from one kitchen, but each 1 The Portuguese word gastos is used in other contemporary-

Dutch records in the sense of housekeeping or travelling expenses.



??? wife takes it in her own apartments; for they hate eachother secretly, though they seldom or never allow it to beseen, because of their desire to retain the favour of theirhusband, whom they fear, honour, and worship, as a godrather than a man. Each night he visits a particularwife, or mahal, and receives a very warm welcome fromher and from the slaves, who, dressed specially for theoccasion, seem to fly, rather than run, about their duties.If it is the hot weather, they undress the husband as soonas he comes in, and rub his body with pounded sandalwoodand rosewater, or some other scented and coohng oil.Fans are kept going steadily in the room, or in the openair, where they usually sit. Some of the slaves chafe themaster\'s hands and feet, some sit and sing, or play musicand dance, or provide other recreation, the wife sitting nearhim all the time. They study night and day how to makeexciting perfumes and efficacious preserves, such as mosserior falonj} containing amber, pearls, gold, opium, andother stimulants; but these are mostly for their own use,for they eat them

occasionally in the day-time, becausethey produce a pleasant elevation of the spirit. In thecool of the evening they drink a great deal of wine, for thewomen learn the habit quickly from their husbands, anddrinking has become very fashionable in the last few years.The husband sits like a golden cock among the gilded hensuntil midnight, or until passion, or drink, sends him to bed.Then if one of the pretty slave girls takes his fancy, he callsher to him and enjoys her, his wife not daring to show anysigns of displeasure, but dissembhng, though she will takeit out of the slave-girl later on. Two or three eunuchs, or more, who are merely purchasedBengali slaves, but are usually faithful to their master, areappointed for each wife, to ensure that she is seen by noman except her husband; and, if a eunuch fails in thisduty, he, with everyone else to blame for the stranger\'spresence, is in danger of losing his life. They are thus held 1 \' Falonj \' is presumably named from the seed falanja, whichis used as a perfume. \'Mosseri\' suggests elevation of spirit; butI have not attempted to investigate

the precise nature of thesestimulants.



??? in high esteem by their master, but the women pay themstill greater regard, for the whole management of themahal is in their hands, and they can give or refuse whateveris wanted. Thus they can get whatever they desireâ€”fine horses to ride, servants to attend them outside, andfemale slaves inside the house, clothes as fine and smartas those of their master himself. The wives feel themselvesbound to do aU this, in order that what happens in thehouse may be concealed from their husband\'s knowledge;for many, or perhaps most of them, so far forget themselves,that, when their husband has gone away, either to Court,or to some place where he takes only his favourite wife,and leaves the rest at home, they allow the eunuch toenjoy them according to his ability, and thus gratify theirburning passions when they have no opportunity of goingout; but otherwise they spare no craft or trouble to enablethem to enjoy themselves outside. These wretched womenwear, indeed, the most expensive clothes, eat the daintiestfood, and enjoy all worldly pleasures except one, and forthat

one they grieve, saying they would willingly giveeverything in exchange for a beggar\'s poverty. The ladies of our country should be able to reahse fromthis description the good fortune of their birth, and theextent of their freedom when compared with the positionof ladies hke them in other lands; but this topic lies outsidethe scope of my task, and I shall now speak of the houseswhich are built here. They are noble and pleasant, withmany apartments, but there is not much in the way of anupper story except a flat roof, on which to enjoy the eveningair. There are usually gardens and tanks inside the house;and in the hot weather the tanks are filled daily with freshwater, drawn by oxen from wells. The water is drawn,or sometimes raised by a wheel, in such quantity that itflows through a leaden pipe and rises like a fountain; inthis climate water and plants are a refreshment and recrea-tion unknown in our cold country. These houses last fora few years only, because the walls are built with mudinstead of mortar, but the white plaster of the walls isvery noteworthy, and far superior to

anything in our



??? country. They use unslaked lime, which is mixed withmilk, gum, and sugar into a thin paste. When the wallshave been plastered with lime, they apply this paste,rubbing it with weU-designed trowels until it is smooth;then they polish it steadily with agates, perhaps for a wholeday, until it is dry and hard, and shines Hke alabaster,or can even be used as a looking-glass. They have no furniture of the kind we dehght in, suchas tables, stools, benches, cupboards, bedsteads, etc.;but their cots, or sleeping places, and other furniture ofkinds unknown in our country, are lavishly ornamentedwith gold or silver, and they use more gold and silver inserving food than we do, though nearly all of it is used inthe mahal, and is seen by scarcely anybody except women.Outside the mahal, there is only the diwan-khana, or sitting-place, which is spread with handsome carpets, and keptvery clean and neat. Here the lord takes his seat in themorning to attend to his business, whatever it is, and hereall his subordinates come to salaam him. This is a veryhumble salute, in which the body is bent

forward, and theright hand is placed on the head; but persons of equal rankor position merely bend the body. If strangers desireadmittance, their names are first announced, and they arethen introduced. After saluting, they take seats appro-priate to their position in a row on each side of their host,and that so humbly that they seem unlike themselves,for it is more like a school of wise and virtuous philosophersthan a gathering of false infidels; and no one will movefrom his place, though they should sit the whole day.There is a certain gravity in their mode of speaking; theymake no loud noise, and do not shout or use gestures.If they talk secrets, which they do not wish to be heardby everybody, they hold a handkerchief, or their girdle,before their mouths, so that neither speaker shall be touchedby the other\'s breath. Everyone leaves as soon as he hasobtained an answer to his request, but friends, acquaintances,and persons of position remain until the lord retires intothe house, or unless the audience is prolonged until meal-time, though there are no fixed hours for meals.

Beforeeating they first wash their hands; then the tablecloth



??? is brought and spread on the floor. The food^ consists oflirinj, aeshalia, pollaeh, (yellow, red, green, or black),zueyla, dupiaza; also roast meats, and various other goodcourses, served on very large dishes, with too little butter,and too much spice for our taste.^ The tsaftergir^, orhead servant, sits in the middle, and serves each guestaccording to his rank, the senior first. In eating, theyuse little in the way of spoons or knives except their fivefingers, which they besmear up to the knuckles soldier-fashion, for napkins are not used, and it is very bad mannersto lick the fingers. Each guest confines himself to theportion served before him; no food is touched with theleft hand; and httle or nothing is drunk while eating,whether water or wine, until they have said their prayerand washed their hands. Ahke at midday and in the eveningthe guests rise and take their leave with scanty compliments,saying merely, God grant a lasting blessing on the house!and the host then goes into his mahal to sleep until theevening, when he usually comes out again to the sitting-place. Such are the usual

customs, but detailed descriptionssuch as this must show some discrepancies. Some richpeople, and many who are economical, take their meals inthe mahal in order to save the heavy cost of the outsideservice; and again they cannot hold their reception whenthey are in the King\'s camp, because they are on dutycontinuously from morning to night. Some of the nobles,again, have chaste wives, but they are too few to be worthmentioning; most of the ladies are tarred with the samebrush, and when the husband is away, though he may thinkthey are guarded quite safely by his eunuchs, they are tooclever for Argus himself with his hundred eyes, and getall the pleasure they can, though not so much as they desire. 1 Birinj (dressed rice) and dupiaza (meat with onions, etc.) aredescribed in the account of Akbar\'s kitchen in the Ain-i-Akbari (I.59, in Blochmann\'s translation). Pollaeb may be a perversion ofpulao. ^\'Aeshalia\' should perhaps be al-shalla (spiced meat).\' Zueyla\' is altered in the text, and may possibly be a corruption oft\'huli (spiced wheaten cakes). 2 This clause is

obscure, and the text is probably corrupt. Thestatement that there was too little butter is clear, but the wordsregarding spices are meaningless as they stand, and the renderingis conjectural. ÂŽ Perhaps safrachi (table-servant) is meant; the word is alteredin the text.



??? [13.] RELIGIOUS SUPERSTITIONS. An account of the rehgion of Muhammad, taken from theKoran, has been published in our language, but it makesno reference to a large number of superstitions which areprevalent in this country. ^ I shall therefore say a littleabout some which are common here, and which seem notunlike the views of the papists; for when Muhammadcompiled his Koran, he picked various opinions from aUreligionsâ€”and there were a good many, owing to the dis-union and schisms in the churchâ€”particularly those whichwere false and pleasing to worldly eyes. Thus they haveamong them as many pirs, or prophets, as the papists havesaints; they do not make images of them, and that practiceis absolutely forbidden by their law; but all the same theyput forward their siUy mundane fables about them. Theysay that every earthly king has his regular court of princesand lords, each employed according to his merits in theadministration with great care and supervision, and thatno one can approach the king unless he has one of them fora friend; and they argue

from this example that even inheaven a man must have a spokesman or advocate withGod, who vi^ill put forward his request or his prayer, andobtain an order to grant his petition according to his deserts.Thus these mistaken men clearly agree with the papists,for they do not understand that God is the Knower of allhearts, but obscure the incomprehensible illumination ofthe beams of His almighty compassion, and bestow it onpoor earthworms and false hypocrites. Through thesubtlety of the devil these men in their hfetime bhnd theeyes of the poor; and sometimes the deception is continuedafter their death by crafty mendicants or disciples, who,by posing as their successors, batten on the innocent poor.These men know how to estabhsh their position by means 1 Readers, whether Hindu, Moslem, or Roman Catholic, willmake the necessary allowances for the vigorous language in whichPelsaert\'s Protestant zeal is occasionally manifested in this sectionand the next.



??? of sorcery, or perhaps it is that the popular imagination isled to accept their pretensions by the strange and ridiculousfables they tell of what has already been achieved by theircompanions. For example, there is Pir Ghazi Muinuddin, who is buriedin a very costly tomb at Ajmer, whither pilgrims journeyannually from distant places, and most of those who arechildless travel there barefooted. King Akbar also, whohad no children in his youth, made a vow to this saint,and went there from Agra on foot with his wife MiryamMakani, travelling four kos a day.i As a memorial, heerected a minar, or milestone, at every kos of the whole road,with a well beside it for the convenience of travellers, andalso mahals or women\'s houses, 8 kos apart. It so happenedthat his wife became pregnant, giving birth to the presentking, Jahangir or Shah Sahm, and consequently the peoplenow believe confidently that the Pir was the giver of thischild, and are all the more confirmed in their error. Thereare immense numbers of such pirs, each with his own skilland power of granting requests. In Makanpur, 70

kosfrom Agra on the eastern road, is buried Pir Shah Madar,who is said to possess many gifts and wield many powers.^The pilgrimage to his tomb is in February, when immensenumbers of people from all quarters gather near Sikandra,beyond Agra, and march thither Hke an army, accompaniedby even greater numbers of mendicants than the devotees,who there take various parties under their standards forprotection. There are many such festivals, but to write of them allwould be interminable, and I think it will be better todescribe only the chief feast-days. I should not, however,willingly pass over some of their holy men whom I haveseen in their Hfetime, particularly Sultan Khusra, theeldest son of the present King. He was murdered in the ^ This incident is of course familiar: the details given by Pelsaertshould be read as reproducing the story as it was told in his time,not as a first-hand account of facts which occurred half a centurybefore. 2 The cult of Shah Madar survives at Makanpur (vide Im-berialGazetteer, XVII. 43). v



??? fort at Burhanpur, in February, 1621,^ at the instance ofhis younger brother Sultan Khurram, because he wasthought to be next in succession to the throne; the murderwas committed by a slave named Raza, who during thenight strangled him with a lungi, or cloth, so as to raise theless suspicion of violence, and suggest a natural death.His body was brought to Agra, and taken thence to Alla-habad, to be buried beside his mother. In the excitementor mourning which followed his death, for he was muchbeloved by the common people, although he was held aprisoner by his brother under the King\'s orders, somemendicants presumed to make a representation of a graveat a spot where the bier or corpse had rested for a night onthe journey, and announced to the common people thattheir God had in their sleep ordered them to do so, becauseKhusru was an innocent martyr; and consequently thateveryone should come to make offerings at similar shrinesevery Thursday, and their prayers would certainly begranted, because Khusru occupied as great a position inheaven as he had

held on earth. This devihsh folly madesuch headway in various towns, such as Burhanpur, Sironj,Agra, and Allahabad, that both Hindus and Moslems invast numbers went in procession every Thursday withflags, pipes, and drums to his worship; he was acceptedas a true pir, or saint; and they carried matters so farthat they were fooUsh enough never to take an oath exceptby \'the head of the Sultan,\' which was regarded as morebinding than if they had sworn by God Himself. Hisfather the King prohibited this practice, saying that Khusruwas in his lifetime a sinful, nay, a rebellious son, and ifhe was really murdered by his brother, the guilt attachedto the murderer, but did not operate to absolve Khusru,or to justify his being regarded as a saint. On this, KasimKhan, the Governor of Agra, destroyed and obhterated theshrine, which had been built at great cost; the attendants 1 Really 1622. The complicity of Sultan Khurram (Shahjahan)in the murder of Khusru has been questioned, but the evidencebrought together by Mr. Beni Madho [Life of Jahangir, p. 336),shows at any rate that the

charge was generally believed in Indiaat the time.



??? or receivers of offerings were driven away; and everj^thingthat was found was confiscated for the King. Three classes of the people are affected in consequence.First there are the mendicants, who on the day of worshipused to gather on the road in thousands and swarm likeflies, so that no one could walk a yard without molestation,and, calling on no name but that of \'the head of the Sultan,\'earned enough in that day to provide them with food forthe week. Next there are the confectioners, who used toline the whole road in great numbers with stalls of sweet-stuffs, and sold great quantities, together with the hawkersof toys (like pedlars at our fairs), for no one would returnwithout having bought something for the children. Theroads and open places were full, too, of jugglers, dancers,players, and such rabble, the noise was deafening, andthe crowd made it even more impossible to see, or findroom to move. Lastly, and the greatest sufferers of all,comes the class of secluded ladies. Under pretext of apilgrimage, they used to come without reproach to see,and perhaps even speak to their

lovers. Assignationswere made in the gardens, which are numerous in the neigh-bourhood, and there passion was given the food for whichit hungered, and for which, in the case of many, no oppor-tunity could be found on any other day. On such occasionsnew passions were aroused by the sight of a handsome youth,who took the lady\'s fancy, and while she saw him, he mightnot be able to see her. Thus nobody more regrets thesegardens, or is more grieved, than these pitiable little creaturesof Agra; for the festival still continues in Burhanpur,Sironj and other places on the road.^ All their saints have origins of the kind which I havedescribed, and they have dabbled largely in magic. TheMoslems count their Muhammad superior to aU theprophets who have been sent by God, with the exception 1 The feature of social life referred to in this paragraph was nota novelty. More than two centuries before, Firoz Shah had noticedthe improprieties resulting from visits to tombs on holy days, andhe \'commanded that no woman should go out to the tombs underpain of exemplary punishment\' (Elliot and

Dowson, History ofIndia, III. 380).



??? of Christ; but they hold that on his advent the Christianfaith was killed or annihilated, just as Judaism was bythe coming of Christ. The only title they give to Muhammadis the Messenger of God. They attribute to him super-human or fabulous gifts during his life on earth, for instancethat a cloud or shadow always rested above his head;that his body cast no shadow; that flies never settled onit; that a long journey was shortened for him, and theroad contracted; and that no one ever saw his excrement,which the earth opened and absorbed. There are manysimilar absurdities, which I will omit, and come to thetwo great festivals, called Id, which they keep very strictly.The dates depend upon the moon; I remember when thefast came in August, but this year it began in June. Thisfast is kept very strictly for a whole lunar month; theyneither eat nor drink throughout the whole day, or untilthe stars appear or have become visible in the evening,and in the intolerable heat the prolonged abstinence fromwater is very trying; but food, be it fish or meat, is notprohibited at night. They

sleep apart from their wivesfor the whole month, and they drink no wine, which, thoughit is described as unclean in their scriptures, they learn todrink in large quantities, neglecting the prohibition, andexplaining it away after our fashion. At the end of this month of fasting comes the great Idof which I have spoken, and which they keep as devoutlyas we do Easter. In the morning they go to the greatmosques named Idgah, which are usually outside the city,where the Kazis, who are their lawyers, offer prayers;people of all classes gather there, and return home in greatjoy, the great men in full state, the poor in clean whiteclothes. Friends send each other food accompanied bygood wishes, and everyone is very gay because the heavyburden of fasting or abstinence is past, and nobody is boundor compelled to fast for longer than he chooses or wishes,^nor is it any shame [not to do so]. The other Id comes 70 days later, and during the intervalfew or no marriages are allowed to take place. This feast ^ This sentence is ambiguous, and may also be read in the sensethat it was not

compulsory to observe the fast.



??? commemorates God\'s mercy to Abraham, when he wasabout to sacrifice his only son Isaac, who was obedientto him, relying on his compassion. He prepared to makea worthy burnt-offering, even to slay his son; but an angelheld back the knife, and the sacrifice was remitted, andhe offered instead a goat which was standing behind a hedge.On that day therefore everyone who is able will sacrificea goat in his house, and keep the day as a great festival.A month later comes the commemoration of Hasan andHusain, two brothers, sons of Ah, who was married toBibi Fatima, the daughter of Muhammad. From thesetwo, namely Muhammad and AU, arose after their death aschism in the new faith; for Persians, Usbegs, and Tartarshold by Ah rather than Muhammad, while Turks, Arabs,and Hindustanis, or the whole of this kingdom, hold onlyby Muhammad, and not at all by Ah; and thus there isa great distinction, the sects calling each other kafirs orinfidels, and hating each other as bitterly as the papistshate our religion. Those who follow Muhammad are

calledsunnis, and those who follow Ah rawafiz [i.e. shias\\. Atfirst, the new-found faith was introduced in a deceitfullyattractive form, and men were given remarkable latitude,and a broad ladder by which they could climb to heavenwithout difficulty, thus ofEering pleasant allurements forthe innocent. When however they became powerful, andfound their wings strong enough for flight, they adoptedforcible methods to spread their creed, and waged waragainst those who did not accept it; and in a battle againsta heathen king. Raja Bickhanhaar, Hasan and Husainwere killed. In commemoration of this slaughter theymake a great noise all night for a period of ten days; themen keep apart from their wives, and fast by day; thewomen sing lamentations, and make a display of mourning;in the chief streets of the city the men make two coffins,adorn them as richly as they can, and carry them round inthe evening with many hghts and large crowds attending,with great cries of mourning and noise. The chief celebra-tion is on the last night, when it seems from the

greatmourning as if God had plagued the whole country as in thetime of Pharaoh\'s obstinacy, when all the first-born were



??? slain in one day. The outcry lasts till the first quarter ofthe day; the coffins are brought to the river, and if twoparties meet carrying their biers (it is worst on that day),and one will not give place to the other, then, if they areevenly matched, they may kill each other as if they wereenemies at open war, for they run with naked swordslike madmen. No Hindus can venture into the streetsbefore midday, for even if they should escape with theirhfe, at the least their arms and legs would be broken topieces. This continues till at last they have thrown them[the coffins] into the river; then they bathe, return homefinely dressed, and each goes to the graves of his deceasedparents or friends, which have been newly whitewashedand decorated for the occasion, bringing food andflowers, and, after due mourning, giving the food tothe poor. They believe that aU good deeds or charitiesperformed on that day on behalf of the dead, will benefitthem whether they are in heaven or in heU, a fable whichresembles the papist doctrine of purgatory; and the festivalmay fairly be compared to All

Sords\' Day, when they readthe seven psalms in the churches, or pay a penny to havethem read, in order that the souls in purgatory may begiven some respite or relief from the prescribed period,or occasionally may even be released and taken to heaven.



??? [14- THE HINDU RELIGION.] It has been my wish to make a thorough study of the Hindufaith and its origin, in order that I might be able to describeit; but the fact that it has no foundation beyond elaboratepoetic fables, the great number of their gods and theirmarvellous transformations, and the extraordinary varietyof their beliefsâ€”^these considerations have deterred me, orindeed prevented me from reaching the truth; and if onesect only is dealt with, the account wiU differ totally fromthose given by others, and wiU be contradicted by writerswho have probably taken their matter from some differentschool. Among the banians of Gujarat, for example,there are innumerable sects, one of which will not eat ordrink with another, apart from the class of brahmans,who are respected and accounted sacred by all of them.In India or Hindustan again, there are just as many [sectsof] khattris, but they are somewhat bolder, or less strict,in their beliefs; they can eat goat\'s or sheep\'s flesh, andindeed they also drink wine in private; but many, whomI pass over, will not

eat of anything that has been ahve,not even green plants, but only rice, wheat, and butter,which make up the whole of their diet. It is of commonoccurrence that there are as many opinions as there arefamilies, and since the members of a family intermarry,its extinction would mean the extinction of the whole creed.^ The Hindus are more punctiUous and much stricter thanthe Moslems in their ceremonies. No one, man or woman,wiU omit to wash the body in the morning, however cold itmay be. The common people go to a river or running water,while the rich bathe at home; and they will not touchfood till they have washed. They sit down to eat, nakedand with bare head, inside a weU-marked enclosure, whichno one enters while they are eating; if they are disturbed,they will give up that meal. They will not omit to go and 1 This sentence gives the probable meaning of a very obscurepassage.



??? bathe in the Ganges once a year; those who can manage itwill travel 500 or 600 kos for the purpose. They bathe inOctober, and they are convinced that by doing so theyare purified of aU their sins. They bring back a little ofthe water of the Ganges and keep it in their house, which,so they think, will protect them from sorcery or witchcraft.The water certainly has one remarkable quahty, in that itnever stinks, and no worms appear in it, even if it is keptfor 100 years, and consequently they regard the river assacred. The bathing-place^ hes about 40 kos from Agra. Some of the brahmans are very ingenious, good astrono-mers, famihar with the course of the stars, and usuallyprepared to foretell the weather. They reckon eclipses veryclearly, and they also do a great deal of fortune-telling.There are usually one or two such men with a great reputationin the city; indeed the present King generally kept one atCourt, whose prophecies, or most of them, proved quiteaccurate. The brahmans have consequently secured agreat reputation, and they have now acquired such influenceover

the great men, and then over all the Moslems, that theywill not undertake a journey until they have enquiredwhat day or hour is auspicious for the start; and whenthey return from a journey, or come to take up an appoint-ment, they will not enter the city until the suitable day orhour has been predicted, and then they wait until the exactmoment has arrived. The result is that many of thisrabble now frequent the streets, book in hand, to tell mentheir fortune, and, though their predictions have littlevalue, they are believed by the poor, for they always getexcellent measure, and their questions are met with ambi-guous replies. The Hindus, to whom I have referred, have three ordinarysources of livelihood. First there are the leading merchantsand jewellers, and they are most able and expert in theirbusiness. Next there are the workmen, for practicallyaU work is done by Hindus, the Moslems practising scarcelyany crafts but dyeing and weaving, which are followed byHindus in some places, but by Moslems everjrwhere. 1 Presumably Soron on the Ganges, where large bathing

festivalstake place in the autumn.



??? Thirdly there are the clerks and brokers: all the business ofthe lords\' palaces and of the Moslem merchants is done byHindusâ€”book-keeping, buying, and selling. They areparticularly clever brokers, and are consequently generallyemployed as such throughout all these countries, exceptfor the sale of horses, oxen, camels, elephants, or any Hvingcreatures, which they will not handle as the Moslems do. Another class of Hindus is named Rajput. These menhve in the hill-country, and are excellent soldiers, but manyof them have nevertheless been brought into subjectionby this King and his father, owing to the fact that the landis divided into small portions, and each Raja or King hasonly a small territory, so that continuous hard fightingwent on among themselves. Each Raja had only a singlefort or city, which protected the open country belongingto him. They are bold and courageous people, determinedand loyal. The men are short in stature and ugly. Mountedor on foot, they have no weapon other than a short spear,with shield, sword, and dagger, but they

are slow to retreatin a fight, and are obstinate in attack, because the quantityof opium they eat excites them, and causes them to careHttle for their lives. They eat aU kinds of meat exceptbeef, and drink wine. In war time the race is much esteemed,and is feared by the other classes of soldiers, but duringpeace they get the cold shoulder, because in palaces orcamps they make less show or display than the Moguls orHindustanis. When a Rajput dies, his wives {or rather his wife, for theymarry only one if there is genuine love) allow themselvesto be burnt aHve, as is the practice among the banians orkhattris, and in Agra this commonly occurs two or threetimes a week. It is not a very pleasant spectacle, but Iwitnessed it out of curiosity, when a woman who Hvednear our house declared to her friends, immediately on herhusband\'s death, that she would be sati, which means thatshe would accompany him where he had gone,i makmg 1 This bit of popular etymology seems to have prevailed widelyin India at this period. It appears in several of the quotations

inHobson-Jobson (s.v.), and also in some other Dutch narratives ofthe 17th century.



??? the announcement with httle lamentation, and as if herheart was sealed with grief. They imagine or beheve that,if they have lived well in this world, the soul, directly thebreath has left the body, flies to another man or child of equalor higher rank, and is bom again; but if a man has not livedwell, the soul passes to a beastâ€”^bird, worm, fish, evil or goodanimalâ€”according to the appointed punishment. This isthe reason why they will kiU no animal, so as not to troubleor disturb the sovd within, which would have to journeyto some other animal, for they say: Who knows but thesoul of my father, mother, sister, or children who mayhave died, may for their sins be in that animal? To returnhowever to what we were saying, when a woman has madeup her mind, it is impossible for her friends or for anyonein the world to dissuade her, strive as they may, but ifshe persists, she must be left in peace. So she goes andbathes, according to the daily custom, puts on her finestclothes, her jewels, and the best ornaments she has, adorningherself as if it was her wedding day. The woman I

havementioned then went, with music and songs, to the Governorto obtain his permission. The Governor urged many soundarguments to show that what she proposed to do was asin, and merely the inspiration of the devil to secure hervoluntary death; and, because she was a handsome youngwoman of about 18 years of age, he pressed her stronglyto dissuade her if possible from her undertaking, and evenoffered her 500 rupees yearly as long as she should live.He could, however, produce no effect, but she answeredwith resolute firmness that her motive was not [the fear of]poverty, but love for her husband, and even if she couldhave all the King\'s treasures in this world, they would beof no use to her, for she meant to hve with her husband.This was her first and last word throughout, she seemed to beout of her senses, and she was taking up far too much time;so the Governor, since governors are not allowed by theKing\'s orders to refuse these requests, gave his consent.Then she hurried off with a light step, as if she might betoo late, till she reached the place, a little outside

the city,where was a small hut, built of wood, roofed with straw,and decorated with flowers. There she took off aU her



??? jewels and distributed them among her friends, and also herclothes, which she disposed of in the same way, keepingonly an undergarment. Then she took a handful of rice,and distributed it to all the bystanders; this being done,she embraced her friends and said her last farewells; tookher baby, which was only a year old, kissed it, and handedit to her nearest friends; then ran to the hut where herdead husband lay, and kissed and embraced him eagerly.Then she [or they] took the fire and applied the brand,and the friends piled wood before the door; everyone shoutedout Ram! Ram! (the name of their god), the shouts con-tinuing till they supposed she was dead. When the burningwas over, everyone took a little of the ash of the bones,which they regard as sacred, and preserve. Surely thisis as great a love as the women of our country bear to theirhusbands, for the deed was done not under compulsion butout of sheer love. At the same time there are hundreds,or even thousands, who do not do it, and there is no suchreproach as is asserted by many, who

write that thosewho neglect it incur the reproach of their caste.



??? [15.] MOSLEM MARRIAGES IN AGRA. In arranging a marriage, the bridegroom has no share inthe choice, still less has the bride, for the selection is madeby the parents, or, if they are dead, by other friends.\'-When a youth is from 15 to 18 years old, his friends seekfor the daughter of a man within the circle of friendship;but this apphes to the rich rather than the poor, because asa rule soldier marries soldier, merchant marries merchant,and so on according to occupation. If they know of nosuitable match, there are female marriage-brokers, whoknow of all eligible parties; the parents will call these in,and ask if there is no rich young lady for their son. Thebrokers understand their business, and instead of one willsuggest perhaps twenty-five. When the proposals havebeen thoroughly examined in regard to birth and presentposition, the parents choose the one which seems to bemost suitable. Then the mother, or the nearest friends,go with the youth to the friends of the young lady they havechosen, even if they have no previous acquaintance, and,after compliments, ask if they

will give the lady in marriageto the youth. After full discussion on both sides, there isusually an interval of some days, or, if they get an im-mediate assent, the youth, or bridegroom, sends a ring tothe bride, with his compliments. She sends in return somebetel, with a handkerchief or something of the kind, thoughthe unfortunate bridegroom is not allowed to meet theladies, still less to see if his future bride is white or black,straight or crooked, pretty or ugly; he must trust to hismother and friends. From this time on begins much merrj^-making in the house, with music and singing, and the con-gratulations of friends on both sides. When the bridegroom 1 Readers who are not famihar with the ceremonies described inthis section will find it interesting to compare with it the descriptiongiven two centuries later by Mrs. Meer Hassan Ali {Observations onthe Mussulmauns of India, Letters XIII., XIV.). The lady wasbehind the scenes, and in a position to explain some things whichPelsaert, among the male guests, might overlook or misunderstand.



??? goes home with his friends, similar music begins there also,and this goes on continuously, night and day, with drums,pipes and other noise, provided by both parties, so thatthe whole neighbourhood is drowned in noise. At last thewedding-day comes. This is fixed for 15 or 20 days afterthe engagement, in order to give time for preparing thefeast. Three or four days before it, the bridegroom andhis parents go to the bride\'s house, with a great companyof the whole tribe, and taking with them a large numberof gondas, or large ornamented wooden dishes, full of con-fectionery, sugar, almonds, raisins and other fruits, andalso a sum of money, 100 or 1000 rupees, according totheir position. The money goes towards the expenses ofthe bride\'s relatives, most of which must be paid by thebridegroom, who also provides the bride\'s jewellery.The procession comes to the bride\'s house with much musicand drumming, and the visitors stay for the evening meal,returning home at night. The next evening the friendsof the bride come with similar noise and pomp, and hundredsof lights;

they bring to the bridegroom a representation,made of cotton, satin, and paper, in the form of shipsor boats, ornamented with tinsel, and various colours andflowers. This is placed on the roof of the house till it fallsto pieces. Then the women employed for the purposeanoint the bridegroom, and rub his hands and feet withmehndi {a powder made into a paste), till they are quitered; this is supposed to have been sent by the bride, andthe occasion is called Mehndi day in consequence. Theguests remain to sup with the bridegroom, and go home atnight. The next day is the marriage-day. The bridegroomis dressed in red, and so garlanded with flowers that hisface cannot be seen, and towards evening all the friendsand invited guests gather, and accompany the bride-groom to the bride\'s house with the greatest possible displayof lighted fireworks, drums, trumpets, music, and singers,so that everything may pass off without adverse comment.The bridegroom goes on horseback, with the male friendsand a great cavalcade: the women follow in palanquinsand carts, covered with the finest

cloth that can be provided.The bridegroom goes to the place where the male guests



??? are gathered, but he may not speak till the marriage iscomplete, but sits as if he were dumb. The ladies go intothe female apartments, where there is music, singing, anddancing, as there is before the men, where the dancers singand dance as skilfully as they can. It is the custom at allweddings and feasts to call in these people for the guests\'entertainment. There are many classes of dancers^, amongthem lolonis, who are descended from courtesans who havecome from Persia to India, and sing only in Persian; anda second class, domnis, who sing in Hindustani, and whosesongs are considered more beautiful, more amorous, andmore profound, than those of the Persians, while theirtunes are superior; they dance, too, to the rhythm of thesongs with a kind of swaying of the body which is notlascivious, but rather modest. Other classes are namedhorckenis and hentsinis, who have various styles of singingand dancing, but who are all alike accommodating people.[The music] lasts till a quarter of the night has gone, whenthe Kazi\'s clerk and moslena [?

maulana] comes, and hemakes a prayer, and then joins them in marriage withoutthe bride being present. The ceremony consists merelyin the registration in the Kazi\'s book, showing that suchand such a person has acknowledged taking such and sucha woman as his wife. When this is over, the meal is served,and they go to eat, after which there is music, singing,and dancing as before, lasting the whole night tiU themorning. Then they pack up the bride\'s belongings,that is to say, whatever she brings to the marriage is dis-played and carried away. The bridegroom follows withthe same pomp as when he arrived in the evening, exceptthe hghts and fireworks; then his bride, sitting in a palanquin;and then follow the lady friends of bride and bridegroom.^In this way he takes his bride home. His house is ready;he goes in, and his wife is brought to him, whom he now 1 Of the classes of dancers mentioned in the text, Lolonis pointsto the Persian loli, public singer. Domnis are recorded in Crooke\'sTribes and Castes of the N.W. Provinces as a sub-caste under thegroup

Tawaif. Horckenis may represent the sub-caste Harakiya.Hentsinis is presumably formed from hansna (to laugh), and may bea recognised description, or merely a nickname. 2 This clause gives the probable sense of a very involved passage.



??? sees for the first time, and he may congratulate himselfif she happens to be pretty, or to suit his taste. Themarriage must be consummated at once, while the ladiessit and sing at no great distance otherwise the bridegroomwould be deeply disgraced, and the married ladies wouldsend him the spinning-wheel. When the marriage hasbeen consummated, the mother and an old woman enter,and, after their investigation, they begin to scream or sing\'Mubarak!\' or Good Luck! as if a great victory had beenwon. Then the bridegroom goes to his apartments for theday, and the bride to hers; and the friends take their leaveand depart, after each has received the gift of a piece ofcloth, the men from the bridegroom and the women fromthe bride. What I have described is the Hindustani custom, butMoguls, and also Hindus, have different ceremonies. TheHindus join their children in marriage at the age of onlyfour or five years; and if the boy dies, the girl or bridecannot marry again, but must die a virgin, unless sheemploys clandestine means. The men on the other handmay marry as often

as they choose, if their wives die; andold men have to marry children, because there are nogrown-up maidens to be found. Â? The translation of this paragraph is slightly condensed.



??? CONCLUSION. This is a sketch of the ordinary course of manners, ad-ministration, and customs, so far as appeared to me to bepossible, but it is not a system of law that I have beendescribing, because in this country there is a great diversityof tastes, among both the upper and the lower classes;a description cannot be so complete but that some one maysay that he has on one occasion seen or learned somethingcontrary to it; and, consequently, when such chattererstalk, my employers will recognise that absolute concordanceis impossible of attainment. Further, I have deliberatelypassed over in haste certain matters, such as the originof the inhabitants, their nature or disposition, their dress,their methods in war, etc.; but since the object of myreport is merely to furnish information to my honourableemployers regarding the actual or potential trade of thecountry, I have been constrained by zeal to fulfil my duty,to show and make it clear that while in India I have notbeen hke the main-mast, which also travels to India,ibut rather their servant, who is, and always

will be, boundto render them such services as etc., etc. I close by wishingmy employers continual expansion and development oftheir trade, all good fortune, and prosperity to themselves. From Your most obedient servant,FrancÂ° Pelsartt. 11 have not come across this phrase elsewhere, but presumably itwas a jocular way of saying that a man had learned nothing bytravel.
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